(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
HALOGEN LED SYMBOL.: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LED FLOODLIGHT SYMBOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LED-STRAHLER SYMBOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
LED HALOGEN SYMBOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PROJECTEUR LED SYMBOLE: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
FARO LED SIMBOLO: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
FOCO LED SIMBOLO: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LED SCHIJNWERPER SYMBOOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LED STRALKASTARE SYMBOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
LED ITPOBOAEAY YYMBOAO: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PROIECTOR LED SIMBOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
HOLOFOTE LED SIMBOLO: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
LED ITPOXXEKTOP CMMBOIJI: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LED REFLEKTOR SZIMBOLUM: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LED LYSKASTER SYMBOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LED REFLEKTOR SYMBOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LED-VALONHEITIN SYMBOLI: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LED PROZEKTORIUS SIMBOLIS: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LED PROZEKTORS SIMBOLS: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LED PROZEKTOR SUMBOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LED REFLEKTOR SIMBOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SOLAS TUILLEADH LED SIOMBOOL.: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DAWL LED TEKST: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LED REFLEKTOR SIMBOL: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
CBETOOVOOHBIN MTPOXXEKTOP CUMBOJT: 12232 EAN/GTIN: 5907451310915



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importér / Exoaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocures / Importor / Importer / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Przenos$ny reflektor LED SMD to praktyczne zrédto Swiatta idealne do pracy w warsztacie, garazu, podczas remontéw, na kempingu czy awaryjnych
sytuacji na drodze. Dzieki mozliwosci zasilania akumulatorowego oraz sieciowego sprawdzi sie w terenie i w pomieszczeniach. Trzy tryby
Swiecenia, solidna obudowa i wodoodporno$¢ IP65 czynia go niezastagpionym narzedziem dla profesjonalistéw i majsterkowiczow.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE
e  Uwaga. Nalezy calkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.
e  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia sa prawidlowo zmontowane.
e  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla. Polacz kabel ze zrédtem pradu oraz potacz wtyczke kabla z portem
wejsciowym produktu.

®  Podczas ladowania, ekran pokazuje symbol wskaznika tadowania, pelne naladowanie to cztery kreski. Symbol wskaznika ladowania nie
bedzie migal po pelnym natadowaniu.
e  Po naladowaniu, odlaczy¢ kabel i wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.
e  Nie wigczac¢ urzadzenia gdy jest podpiete pod kabel tadujacy.
INSTRUKCJA OBSEUGI
e  Zasilanie: Reflektor moze by¢ zasilany na dwa sposoby:
©  Bezposrednio z gniazdka (90-240V) przy uzyciu dotaczonej tadowarki sieciowe;.
©  Zapomoca 3 akumulatoréw typu 18650 (w zestawie).
e  Wiaczanie i zmiana trybu:
o Wiacz reflektor przyciskiem umieszczonym z tylu obudowy.
e  Kolejne nacisniecia przycisku przelaczaja tryby $wiecenia:
o 1LED SMD
o 2LED SMD
o  Stroboskop ($wiatlo migajace — tryb awaryjny).
e lLadowanie:
o Uzyj tadowarki sieciowej lub samochodowej (obie w zestawie).
e  Montaz i ustawienie:
©  Podstawa reflektora jest odkrecana — umozliwia transport lub montaz w trudno dostepnych miejscach.
©  Glowka reflektora posiada regulacje kata nachylenia — pozwala kierowac¢ swiatto tam, gdzie jest najbardziej potrzebne.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Zrédlo $wiatta: LED SMD

Zasilanie: AC 90-240V lub 3x akumulator 18650 (w zestawie)
Tryby pracy: 1 LED SMD /2 LED SMD / Stroboskop (miganie)
Kat $wiecenia: 120°

Wodoodpornos$¢: IP65

Akcesoria: fadowarka sieciowa + tadowarka samochodowa
Uchwyt z pianka, antyposlizgowy

Podstawa: odkrecana, 4 stabilne n6zki

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejq wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

e Nie uzywaj reflektora w czasie fadowania (przy zasilaniu sieciowym).

e  Nie wystawiaj urzadzenia na dtugotrwate dziatanie deszczu mimo wodoodpornosci — IP65 chroni przed zachlapaniem, nie przed
catkowitym zanurzeniem.

e Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

e Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.



e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

e  Jedli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Chroni¢ produkt przed wilgocia.

e  Upewnic sig, aby nie uszkodzi¢ kabla ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢ kabel.

e  Dolaczony kabel nadaje sie wytacznie do tego produktu.

e  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

e  Jedli uzywa sie zasilacza, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyjac zasilacz z
gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

e  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

e  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Unikaj patrzenia bezposrednio w $wiecace diody.

e  Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

e Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

e  Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

e Jedli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!



Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac jak
odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki zuzytej
elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

Portable LED SMD spotlight is a practical light source ideal for work in the workshop, garage, during renovations, camping or emergency situations
on the road. Thanks to the possibility of battery and mains power supply, it will work well in the field and indoors. Three lighting modes, solid
housing and IP65 waterproof make it an irreplaceable tool for professionals and DIY enthusiasts.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Make sure that the device components are properly assembled.

Before first use, charge the device using the cable. Connect the cable to the power source and connect the cable plug to the input port of the
product.

When charging, the screen shows the charging indicator symbol, full charge is four bars. The charging indicator symbol will not flash after
full charge.

Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.

Do not turn on the device while it is connected to the charging cable.

USER MANUAL

TIP

Power supply: The spAotlight can be powered in two ways:

©  Directly from the socket (90-240V) using the included mains charger.

o Using 3 x 18650 batteries (included).

Turning on and changing mode:

©  Turn on the spotlight using the button located on the back of the housing.

Subsequent presses of the button switch the lighting modes:

© 1SMDLED

© 2 SMD LEDs

©  Strobe light (flashing light — emergency mode).

Landing:

©  Use the wall or car charger (both included).

Assembly and setup:

©  The reflector base unscrews — allowing for transport or installation in hard-to-reach places.
o The reflector head has an adjustable angle of inclination — allowing you to direct the light where it is most needed.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Light source: SMD LED

Power supply: AC 90-240V or 3% 18650 battery (included)
Operating modes: 1 SMD LED /2 SMD LED / Strobe (flashing)
Beam angle: 120°

Waterproof: IP65

Accessories: wall charger + car charger

Handle with foam, non-slip

Base: unscrewable, 4 stable legs

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

Do not use the spotlight while charging (mains power).

Do not expose the device to rain for long periods of time despite its waterproof rating — IP65 protects against splashes, not complete
submersion.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.



e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e  Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not disassemble the device yourself.

e  Protect the product from moisture.

e Make sure not to damage the cable with sharp edges or hot objects. Unwind the cable completely before use.

e  The included cable is only suitable for this product.

e  Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

e If a power supply unit is used, the socket must always be easily accessible so that the power supply unit can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

e  Before each charging process, check the cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

e  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

e Avoid looking directly at light-emitting diodes.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Der portable SMD-LED-Strahler ist eine praktische Lichtquelle ideal fiir Arbeiten in der Werkstatt, Garage, bei Renovierungsarbeiten, beim
Camping oder in Notsituationen unterwegs. Durch die Moglichkeit der Batterie- und Netzstromversorgung ist ein Einsatz im Aufen- und
Innenbereich moglich. Drei Beleuchtungsmodi, ein solides Gehéduse und die Wasserdichtigkeit nach IP65 machen es zu einem unverzichtbaren
Werkzeug fiir Profis und Heimwerker.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt
fir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus konnen bei
unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG
o Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstdndig vom Produkt entfernt werden.
e  Achten Sie auf den ordnungsgeméfen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.
e  Laden Sie das Gerdt vor der ersten Verwendung mit dem Kabel auf. Schliefen Sie das Kabel an die Stromquelle an und verbinden Sie den
Kabelstecker mit dem Eingangsanschluss des Produkts.

® Wihrend des Ladevorgangs wird auf dem Bildschirm das Ladeanzeigesymbol angezeigt. Eine vollstdndige Ladung entspricht vier Balken.
Das Ladeanzeigesymbol blinkt nicht, wenn der Akku vollstdndig aufgeladen ist.
e  Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Kabel und schalten Sie das Gerét mit der Einschalttaste ein.
e  Schalten Sie das Gerit nicht ein, wahrend es mit dem Ladekabel verbunden ist.
BENUTZERHANDBUCH
e  Stromversorgung: Der Strahler kann auf zwei Arten mit Strom versorgt werden:
o Direkt aus der Steckdose (90-240V) mit dem mitgelieferten Netzladegerit.
©  Verwendung von 3 x 18650 Batterien (im Lieferumfang enthalten).
e  Einschalten und Modus &ndern:
©  Schalten Sie den Strahler mit dem Knopf auf der Riickseite des Gehduses ein.
e  Durch erneutes Driicken der Taste werden die Beleuchtungsmodi umgeschaltet:
°© 1SMD-LED
© 2 SMD-LEDs
©  Stroboskoplicht (Blinklicht — Notfallmodus).
e Landung:
©  Verwenden Sie das Wand- oder Autoladegerét (beides im Lieferumfang enthalten).
e  Montage und Aufbau:
o Der Reflektorsockel ist abschraubbar — das ermdglicht den Transport oder die Montage an schwer zuganglichen Stellen.
o Der Neigungswinkel des Reflektorkopfes ist einstellbar — so kénnen Sie das Licht dorthin lenken, wo es am meisten benétigt wird.

TIPP
e Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Lichtquelle: SMD LED
e  Stromversorgung: AC 90-240 V oder 3x 18650 Batterie (im Lieferumfang enthalten)
e  Betriebsarten: 1 SMD LED /2 SMD LED / Strobe (blinkend)
e  Abstrahlwinkel: 120°
e  Wasserdicht: IP65
e Zubehor: Wandladegerit + Autoladegerét
e Griff mit Schaumstoff, rutschfest
e  Standful: abschraubbar, 4 stabile Beine

SICHERHEITSHINWEISE

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

e  Waihrend des Ladevorgangs (Netzstrom) den Strahler nicht verwenden.

e  Setzen Sie das Gerit trotz seiner Wasserdichtigkeit nicht {iber lingere Zeit dem Regen aus — IP65 schiitzt vor Spritzern, nicht vor
vollstdandigem Untertauchen.

e Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.



Verwenden Sie kein beschédigtes Gerét.
Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr mdglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstiandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Achten Sie darauf, das Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstédnde zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das Kabel vor der
Verwendung vollstdndig ab.

Das mitgelieferte Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei Verwendung eines Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das Netzteil im Notfall problemlos aus der Steckdose
gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerites das Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschidigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerit niemals.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
tibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!
Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Vermeiden Sie den direkten Blick in Leuchtdioden.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.



Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schédliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstdndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Prenosny SMD LED reflektor je prakticky svételny zdroj idedlni pro praci v dilné, garazi, pfi rekonstrukcich, kempovani nebo nouzovych situacich
na cestach. Diky mozZnosti bateriového a sitového napdjeni jej 1ze pouzivat v exteriéru i interiéru. T¥i reZimy sviceni, pevné pouzdro a vodotésnost
IP65 z néj délaji nepostradatelny nastroj pro profesionaly a kutily.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné
ucely, neZ jsou vySe popsané, mtiZze dojit k poSkozeni produktu. Kromé toho mtiZe nespravné pouZiti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, iraz
elektrickym proudem atd.

AKTIVACE
e  Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.
e  Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou spravné sestaveny.
e  Pred prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu. Pfipojte kabel ke zdroji napajeni a zapojte zastrcku kabelu do vstupniho portu
produktu.

® Béhem nabijeni se na obrazovce zobrazuje symbol indikatoru nabijeni, plné nabiti jsou ¢tyfi carky. Pfi plném nabiti nebude symbol
indikatoru nabijeni blikat.
e  Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zafizeni pomoci tla¢itka napajeni.
e  Nezapinejte zaFizeni, pokud je pfipojeno k nabijecimu kabelu.
UZIVATELSKA PRIRUCKA
e  Napdjeni: Svitilnu lze napajet dvéma zptisoby:
o Primo ze zasuvky (90-240V) pomoci priloZené sitové nabijecky.
o Pouziti 3 x 18650 baterii (soucasti baleni).
e  Zapnuti a zména reZimu:
o Zapnéte reflektor pomoci tlacitka umisténého na zadni strané krytu.
e Nasledujici stisknuti tlacitka prepinaji reZimy osvétleni:
o 1SMDLED
o 2SMDLED
o Stroboskop (blikajici svétlo — nouzovy rezim).
e  Pristani:
©  PouZijte nasténnou nebo nabijecku do auta (oboji jsou soucasti baleni).
e  MontédZ a nastaveni:
o Zakladna reflektoru se odsroubuje — umoziiuje prepravu nebo instalaci na tézko pristupnych mistech.
o Hlava reflektoru ma nastavitelny tihel sklonu — umoziiuje nasmérovat svétlo tam, kde je nejvice potieba.

TIP
e  Zafizeni musi byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Svételny zdroj: SMD LED

Napéjeni: AC 90-240V nebo 3x baterie 18650 (soucasti baleni)
Provozni reZimy: 1 SMD LED /2 SMD LED / Stroboskop (blikajic)
Vyzarovaci thel: 120°

Vodotésnost: IP65

PrisluSenstvi: nasténna nabijecka + autonabijecka

Rukojet s pénou, protiskluzova

Zakladna: odSroubovatelna, 4 stabilni nohy

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

e  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

e NepouZzivejte reflektor pfi nabijeni (sitové napajeni).

e  Nevystavujte zafizeni po dlouhou dobu desti i pfes jeho vodotésnost — IP65 chrani proti stfikajici vodé, nikoli iplnému ponofeni.
e K cisténi pouzijte vlhky hadrik nebo jemny cistici prostiedek.

e  NepouZzivejte poskozené zafizeni.

e Vyrobek neni urcen pro pouZiti détmi.



®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

e Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahéni.

e  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poskozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzéno provadét opravy sami.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

e  Dbejte na to, abyste kabel neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouzitim kabel zcela odviiite.

e  PriloZeny kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

e  Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

eV pripadé pouziti napajeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pristupnd, aby bylo mozné napéjeci zdroj v pfipadé nouze snadno
vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

e  Pred kazdym nabijenim zafizeni zkontrolujte kabel a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poSkozeni.

e  Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zarizeni.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

e  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte lékafskou pomoc!

e Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpGsobit prehiati, poZar nebo
vybuch.

e Nedivejte se pfimo do svételnych diod.

e Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

e  Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéni.

e Nebezpeci uniku kyseliny z baterii/akumulatord.

e Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, nap¥. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

e  Pokud baterie/akumulatory vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uzivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy material odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi tirady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN{

Z dtvodt ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tirad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérmych mistech komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Le projecteur LED SMD portable est une source lumineuse pratique idéale pour les travaux en atelier, dans le garage, lors de rénovations, de
camping ou de situations d'urgence sur la route. Grace a la possibilité d'alimentation par batterie et secteur, il peut étre utilisé a l'extérieur et a
l'intérieur. Trois modes d'éclairage, un boitier solide et une étanchéité IP65 en font un outil indispensable pour les professionnels et les bricoleurs.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION
e  Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.
e Assurez-vous que les composants de 1’appareil sont correctement assemblés.

e Avant la premiére utilisation, chargez 1'appareil a 'aide du cable. Connectez le cable a la source d’alimentation et connectez la fiche du
cable au port d’entrée du produit.

® Pendant la charge, I'écran affiche le symbole de l'indicateur de charge, une charge compléte correspond a quatre barres. Le symbole de
l'indicateur de charge ne clignote pas lorsqu'il est complétement chargé.
e Une fois chargé, débranchez le cable et allumez l'appareil a I'aide du bouton d'alimentation.
e  N'allumez pas l'appareil lorsqu'il est connecté au cable de charge.
MANUEL D'UTILISATION
e  Alimentation : Le projecteur peut étre alimenté de deux maniéres :
o Directement depuis la prise (90-240V) a 'aide du chargeur secteur fourni.
o  Fonctionne avec 3 piles 18650 (incluses).
e  Mise en marche et changement de mode :
©  Allumez le projecteur a l'aide du bouton situé a l'arriere du boitier.
e Des pressions successives sur le bouton permettent de changer les modes d'éclairage :
o 1LEDCMS
o 2LEDCMS
©  Feu stroboscopique (lumiére clignotante — mode d’urgence).
e Atterrissage:
o Utilisez le chargeur mural ou de voiture (tous deux inclus).
e  Montage et installation :
o Labase du réflecteur se dévisse, ce qui permet le transport ou l'installation dans des endroits difficiles d'accés.
o La téte du réflecteur a un angle d'inclinaison réglable, ce qui vous permet de diriger la lumiére la ou elle est le plus nécessaire.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Source lumineuse : LED SMD
Alimentation : AC 90-240 V ou 3 piles 18650 (incluses)
Modes de fonctionnement : 1 LED SMD /2 LED SMD / Strobe (clignotant)
Angle de faisceau : 120°
Etanche : IP65
Accessoires : chargeur mural + chargeur de voiture
Poignée en mousse antidérapante
Base : dévissable, 4 pieds stables

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e Ne jamais immerger l'appareil dans I'eau.

e  N'utilisez pas le projecteur pendant la charge (alimentation secteur).

e N'exposez pas l'appareil a la pluie pendant de longues périodes malgré son indice d'étanchéité - IP65 protege contre les éclaboussures, pas
contre 'immersion compléte.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  Nutilisez pas un appareil endommageé.



e  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

e Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

e  Siun fonctionnement sfir n’est plus possible, cessez 1’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommageée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  Protéger le produit de I'humidité.

e  Assurez-vous de ne pas endommager le cable avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le cable
avant utilisation.

e Le cable fourni convient uniquement a ce produit.

e  Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

e  Siun bloc d'alimentation est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que le bloc d'alimentation puisse étre facilement
retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

e  Avant chaque processus de charge de l'appareil, vérifiez que le cable et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez jamais
l'appareil si vous constatez des dommages.

e  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise de 'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

e Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e  Lvitez de regarder directement les diodes électroluminescentes.

e Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.

e Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

e Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

e Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

e  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !

e Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a5 L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !



Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo

rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

1l faretto LED SMD portatile é una pratica fonte di luce ideale per lavori in officina, in garage, durante lavori di ristrutturazione, in campeggio o in
situazioni di emergenza in viaggio. Grazie alla possibilita di alimentazione a batteria e a rete elettrica, puo essere utilizzato sia all'esterno che
all'interno. Tre modalita di illuminazione, un alloggiamento solido e la certificazione IP65 per l'impermeabilita lo rendono uno strumento
indispensabile per professionisti e amanti del fai da te.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per

scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo. Collegare il cavo alla fonte di alimentazione e collegare la spina del cavo
alla porta di ingresso del prodotto.

Durante la carica, lo schermo mostra il simbolo dell'indicatore di carica; una carica completa e rappresentata da quattro tacche. Il simbolo
dell'indicatore di carica non lampeggera quando la carica é completamente carica.

Una volta caricato, scollegare il cavo e accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.

Non accendere il dispositivo mentre € collegato al cavo di ricarica.

MANUALE D'USO

Alimentazione: Il faretto puo essere alimentato in due modi:

o Direttamente dalla presa di corrente (90-240 V) utilizzando il caricabatterie da rete incluso.

o Utilizza 3 batterie 18650 (incluse).

Accensione e cambio modalita:

©  Accendere il faretto utilizzando il pulsante situato sul retro dell'alloggiamento.

Le successive pressioni del pulsante commutano le modalita di illuminazione:

o 1LED SMD

o 2LEDSMD

©  Luce stroboscopica (luce lampeggiante — modalita di emergenza).

Approdo:

o Utilizzare il caricabatteria da muro o da auto (entrambi inclusi).

Montaggio e installazione:

o  La base del riflettore e svitabile, consentendo il trasporto o l'installazione in punti difficili da raggiungere.
o Latesta del riflettore ha un angolo di inclinazione regolabile, che consente di dirigere la luce dove é piu necessaria.

MANCIA

E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Sorgente luminosa: LED SMD

Alimentazione: AC 90-240V o 3 batterie 18650 (incluse)

Modalita operative: 1 LED SMD /2 LED SMD / Strobo (lampeggiante)
Angolo del fascio: 120°

Impermeabile: IP65

Accessori: caricabatteria da muro + caricabatteria da auto

Maniglia con schiuma, antiscivolo

Base: svitabile, 4 gambe stabili

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Non utilizzare il faretto durante la carica (alimentazione di rete).

Non esporre il dispositivo alla pioggia per lunghi periodi di tempo nonostante il suo grado di impermeabilita: IP65 protegge dagli schizzi,
ma non dall'immersione completa.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.



e Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

e  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

e  Senon e pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - e stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

e  E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e  Proteggere il prodotto dall'umidita.

e  Fare attenzione a non danneggiare il cavo con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di srotolare completamente il cavo prima dell'uso.

e Il cavo incluso é adatto solo per questo prodotto.

e  Sesiavverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il
prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

e  Sesiutilizza un alimentatore, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia possibile rimuovere
facilmente l'alimentatore dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per 1'uso del produttore.

e  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare mai il
dispositivo se si notano danni.

e  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

e  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

e  Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

e  Evitare di guardare direttamente i diodi ad emissione luminosa.

e  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

e  Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

e  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

e In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

El foco LED SMD portatil es una fuente de iluminacion préactica ideal para trabajar en el taller, el garaje, durante renovaciones, campamentos o
situaciones de emergencia en la carretera. Gracias a la posibilidad de alimentacién por bateria y red eléctrica se puede utilizar en exteriores e
interiores. Tres modos de iluminacién, una carcasa sélida y resistencia al agua IP65 lo convierten en una herramienta indispensable para
profesionales y aficionados al bricolaje.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
e  Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
e  Asegurese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.
e  Antes del primer uso, cargue el dispositivo utilizando el cable. Conecte el cable a la fuente de alimentacion y conecte el enchufe del cable
al puerto de entrada del producto.

®  Durante la carga, la pantalla muestra el simbolo indicador de carga, una carga completa son cuatro barras. El simbolo indicador de carga no
parpadeard cuando esté completamente cargado.
e Una vez cargado, desconecte el cable y encienda el dispositivo mediante el botén de encendido.
e  No encienda el dispositivo mientras esté conectado al cable de carga.
MANUAL DEL USUARIO
e  Alimentacién: El foco se puede alimentar de dos maneras:
o Directamente desde la toma de corriente (90-240V) mediante el cargador de red incluido.
o Utilizando 3 baterias 18650 (incluidas).
e  Encendido y cambio de modo:
©  Encienda el foco mediante el botén situado en la parte trasera de la carcasa.
e  Las pulsaciones posteriores del botén cambian los modos de iluminacién:
o 1LED SMD
o 2LED SMD
©  Luz estroboscépica (luz intermitente — modo de emergencia).
e Aterrizaje:
o Utilice el cargador de pared o de coche (ambos incluidos).
e  Montaje y configuracién:
o Labase del reflector se desenrosca, lo que permite su transporte o instalacién en lugares de dificil acceso.
o El cabezal del reflector tiene un angulo de inclinacién ajustable, lo que le permite dirigir la luz hacia donde mas se necesita.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Fuente de luz: LED SMD

Alimentacién: CA 90-240 V o 3 baterias 18650 (incluidas)

Modos de funcionamiento: 1 LED SMD /2 LED SMD / Estroboscépico (intermitente)
Angulo del haz: 120°

Resistente al agua: IP65

Accesorios: cargador de pared + cargador de coche

Mango con espuma, antideslizante.

Base: desatornillable, 4 patas estables

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

e Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e No utilice el foco mientras se esta cargando (conectado a la red eléctrica).

e No exponga el dispositivo a la lluvia durante periodos prolongados a pesar de su clasificacién de resistencia al agua: IP65 protege contra
salpicaduras, no contra inmersién completa.

e  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.



e No utilice un dispositivo dafiado.
e  El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

® Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

e No exponga el producto a tensiones mecanicas.

e  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte est4 dafiada. Si el cable est4 dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e  Proteger el producto de la humedad.

e  Asegurese de no dafiar el cable con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable antes de usarlo.

e  El cable incluido solo es adecuado para este producto.

e Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

e  Si se utiliza una fuente de alimentacion, la toma de corriente debe ser siempre facilmente accesible para que la fuente de alimentacién se
pueda retirar ficilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

e Antes de cada proceso de carga del dispositivo, compruebe que el cable y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtn dafio.

e Antes de utilizarlo, asegtirese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

e  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

e  Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Evite mirar directamente a los diodos emisores de luz.

e Nunca arroje pilas/acumuladores al fuego o al agua.

e  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecénicos.

e  Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

e  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacion inadecuada de pilas/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acaumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.



La baterfa incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor

uw leven of gezondheid.

SOLLICITATIE

De draagbare SMD LED-spot is een praktische lichtbron die ideaal is voor werkzaamheden in de werkplaats, garage, tijdens renovaties, op de
camping of in noodsituaties onderweg. Dankzij de mogelijkheid van batterij- en netvoeding kan het apparaat zowel binnen als buiten gebruikt
worden. Drie verlichtingsstanden, een stevige behuizing en IP65-waterdichtheid maken het een onmisbaar hulpmiddel voor professionals en doe-het-

zelvers.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING
L]

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.

Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de kabel. Sluit de kabel aan op de stroombron en sluit de stekker van de kabel aan op de
ingangspoort van het product.

Tijdens het opladen wordt op het scherm het oplaadindicatorsymbool weergegeven. Een volledige lading bestaat uit vier balkjes. Het
oplaadsymbool knippert niet wanneer de batterij volledig is opgeladen.

Zodra het apparaat is opgeladen, koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.

Schakel het apparaat niet in terwijl het is aangesloten op de oplaadkabel.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Stroomvoorziening: De schijnwerper kan op twee manieren van stroom worden voorzien:

o Direct via het stopcontact (90-240V) met de meegeleverde netlader.

o Werkt op 3 x 18650 batterijen (meegeleverd).

Inschakelen en modus wijzigen:

©  Schakel de schijnwerper in met de knop aan de achterkant van de behuizing.

Door herhaaldelijk op de knop te drukken, verandert u de verlichtingsmodus:

°© 1SMD-LED

© 2SMD-LED's

©  Stroboscooplicht (knipperlicht — noodmodus).

Landing:

©  Gebruik de wand- of autolader (beide meegeleverd).

Montage en opstelling:

o De reflectorvoet is afschroefbaar, waardoor transport of installatie op moeilijk bereikbare plaatsen mogelijk is.
©  De reflectorkop heeft een verstelbare hellingshoek, zodat u het licht kunt richten waar u het het meest nodig hebt.

TIP
e  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
TECHNISCHE GEGEVENS

Lichtbron: SMD LED

Voeding: AC 90-240V of 3x 18650 batterij (meegeleverd)
Bedrijfsmodi: 1 SMD LED / 2 SMD LED / Stroboscoop (knipperend)
Stralingshoek: 120°

Waterdicht: IP65

Accessoires: wandlader + autolader

Handvat met schuim, antislip

Onderstel: afschroefbaar, 4 stabiele poten

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik de schijnwerper niet tijdens het opladen (netstroom).

Stel het apparaat niet langdurig bloot aan regen, ondanks de waterbestendigheid: IP65 beschermt tegen spatten, maar niet tegen volledige
onderdompeling.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.



e  Gebruik geen beschadigd apparaat.
e  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

e Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

e  Hetis verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

e  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Bescherm het product tegen vocht.

e  Zorg ervoor dat u de kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de kabel volledig af voordat u hem gebruikt.

e De meegeleverde kabel is alleen geschikt voor dit product.

e Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door
een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

e Indien er gebruik wordt gemaakt van een voedingseenheid, moet het stopcontact altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat de
voedingseenheid in geval van nood eenvoudig uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

e  Controleer vaor elk oplaadproces van het apparaat de kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als
u schade opmerkt.

e  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

e  Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

e  Kijk niet rechtstreeks in lichtgevende diodes.

e Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

e  Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

e  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

e  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

e Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu’s dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.



De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden afgegeven bij een
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

Den bdrbara SMD LED-stralkastaren ar en praktisk ljuskélla idealisk for arbete i verkstaden, garaget, under renoveringar, camping eller
nddsituationer pa vigen. Tack vare méjligheten till batteri och nétstrdm kan den anvdndas utomhus och inomhus. Tre belysningsldgen, ett solidt holje
och IP65 vattentdthet gor den till ett oumbarligt verktyg for proffs och gor-det-sjalv-entusiaster.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om produkten anvénds for andra &ndamal &n de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvdndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

AKTIVERING

Uppmaérksamhet. Férpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.

Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Innan du anvénder den forsta gangen, ladda enheten med kabeln. Anslut kabeln till stromkéllan och anslut kabelkontakten till produktens
ingangsport.

Under laddning visar skdrmen laddningsindikatorsymbolen, en full laddning &r fyra streck. Laddningsindikatorn blinkar inte nér den &r
fulladdad.

Nar du har laddat, koppla loss kabeln och sla pa enheten med strémbrytaren.

Sla inte pa enheten medan den ar ansluten till laddningskabeln.

ANVANDARMANUAL

DRICKS

Stromforsorjning: Stralkastaren kan drivas pa tva sitt:

o Direkt fran uttaget (90-240V) med den medféljande nitladdaren.

o Anvéander 3 x 18650 batterier (ingar).

Sla pé och andra lage:

o Sla pa stralkastaren med knappen pa baksidan av holjet.

Efterfoljande tryck pa knappen véxlar belysningslagen:

o 1SMDLED

© 2 SMD lysdioder

o Blixtljus (blinkande ljus — nodlage).

Landning:

©  Anvénd végg- eller billaddaren (bada ingar).

Montering och installation:

o Reflektorsockeln skruvas av — vilket m6jliggor transport eller installation pa svaratkomliga platser.
o Reflektorhuvudet har en justerbar lutningsvinkel — sd att du kan rikta ljuset dit det behovs som mest.

Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du marker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Ljuskalla: SMD LED

Stromforsorjning: AC 90-240V eller 3x 18650 batteri (ingdr)
Driftlagen: 1 SMD LED /2 SMD LED / Strobe (blinkande)
Stralvinkel: 120°

Vattentét: IP65

Tillbehor: viggladdare + billaddare

Handtag med skum, halkfri

Bas: skruvbar, 4 stabila ben

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om sdker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

Anvind inte spotlighten under laddning (nétstrom).

Utsitt inte enheten for regn under ldnga perioder trots dess vattentéta klassificering — IP65 skyddar mot sténk, inte fullstindig nedsankning.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.



e  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, &ngor och
16sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten for mekanisk pafrestning.

e Om séker anvandning inte ldngre dr méjlig, avbryt anvdndningen och sakra produkten mot teranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

e  Det ar forbjudet att anvanda produkten om nigon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.

e  Tainte isdr enheten sjalv.

e  Skydda produkten fran fukt.

e  Setill att inte skada kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla av kabeln helt fore anvéndning.

e Den medf6ljande kabeln &r endast lamplig for denna produkt.

e  Stdng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

e Om en stromforsorjningsenhet anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att ndtaggregatet enkelt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

e  Fore varje laddningsprocess av enheten, kontrollera kabeln och enheten for eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om du
madrker nagra skador.

e  Fore anvindning, se till att den befintliga nédtspanningen 6verensstimmer med den erforderliga driftspanningen for enheten.

e Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, sék omedelbart ldkare!

e  Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

e  Undvik att titta direkt pa lysdioder.

e  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

e  Batterier/ackumulatorer far aldrig utsittas for mekanisk péafrestning.

e  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

e Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

e Léackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskaél far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utldmningsstallen och deras dppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfoér bor anvédnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvand
elektronik.

Vi forbehéller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
IIp1v Xp1OLLOTIOOETE TO TIPOTIOV, SLAPAOTE TIG MAPAKAT® 0SNYIEC YIX VO SIKCQAAICETE TN CWOTH XPriOT TOL TPOIGVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOTI'H

O @opntog mpoforéag LED SMD eivat piar TpOKTIKI TNy QQOTOG W8AVIKN Y €pyacia 6 OUVEPYELD, YKAPA(, KOT& TN SIAPKEX avaKAIVIoTG,
KOTOOKNVOOT|G 1] €KTAKTOV TIEPIOTACE®V 0TO Spopo. Xapn ot Suvatdtnta tpoodooiag pmatapiag Kol pedHATOG, Hmopel va xpnotponownBel oe
€EWTEPIKOVG KA EGWTEPIKOVG XDPOULG. Tpelg Aettovpyieg pOTIONOL, éva cupmayég mepifAnpa kot n adiafpoyonoinon IP65 1o kabiotovv anapaitnto
€pYAAEL0 Y1 TOUG EMYYEAHATIEG KOl TOUG AATpElS Twv DIY.

T Adyoug aopaAelag kot motornoinong CE, to mpoiov dev emTpénetal va avaKataokeuaoTel 1 va TpontomonBet pie omolovénmote tpomno. Edv 1o
TIPOIOV ¥PNOLHOMOLEITAL Y OKOTIOUG GAAOLG QMO QUTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEV®G, TO TPOiGV pmopel v Kataotpagel. EmmAéov, 1
OKOTAAANAN XpTIOT HTOPEL VX TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKOYLK, NAEKTPOTANEIa K.ATL.

APAYXTHPIOITOIHXH
e  TIpoooyn. To vAKO cuokevaaiog TpEMeL va apalpedel eVIEADG oMo To TPOToOV.
e Befowbeite 0Tt Ta €€apTApATA TNG GCLOKELNG EXOLV GUVAPHOAOYNBEL COOTA.
e TIpwv amo TV MP@TN XPT|OT], POPTIOTE TI GUCKELT] XPTOIHOTIOIAVTAG TO KAADS10. ZUVEEOTE TO KAAMSIO 0TV TNy PEVHATOG Kol GLVEEDTE
10 BVopa Tov KaAwSiov otn BOpa 1650V TOL TIPOIGVTOG.

®  Katd ™ @option, oty 08ovn epgaviletar 1o obHPoro Evieling eoptiong, n mANPNG eoption eivan 1éooepig Pnapes. To obpBoAo €vielgng
@o6pTiong Sev Ba avaBoaPrvel dtav @opTioTel MANPGG.
o MOAG QopTIOTEL, AMOCLVEETTE TO KAAMSIO KOl EVEPYOTIOL|OTE TI CUOKELT] XPTOLHOTOIOVTOG TO KOUHTIL AELTOVPYING.
e Mnyv evepYOTIOLEITE TN CLOKELN VO elval GLVEESEpEVT 0TO KAAOSIO POPTIOTC.
ET'XEIPIAIO XPHYXTH
e Tpogodotikd: O mpoPoAéag pmopel va tpopodotnBei pe §0o TpoMoLG:
°o  Anevbeiag and myv npida (90-240V) xprOHOTOIOVING TOV TIPEXOHEVO POPTLOTI PELHATOG.
o Xpnon 3 pnatapiov x 18650 (mepthapfavovrat).
e  Evepyomoinon kot aAAayn Aettovpylog:
©  Avayrte tov TpoPoAéa XprOLHOTIOLOVTAG TO KOV OV BpiokeTal 0To Tio® PéPOG Tou TEPLBANLATOG.
e To eMOPEVA MATHUATA TOL KOLUTILOD GAAGLOLV TIG AELTOVPYIEG POTIGHOV:
o 1LED SMD
o 2SMDLED
°©  ®wg oTpofookimio (Qwg mov avafooPrivel — AEITOLPYIX EKTAKTNG XVAYKNG).
e TIpooyeiwon:
©  XpnOLOTOOTE TOV POPTIOTH TOLXOL 1} KUTOKLVATOL (TieptAapBdvovTat kat Ta 6V0).
e YUVapHOAGYNOT KOL EYKATAOTHON:
©  H Bdon tov avakAaotpa EefLO@VEL — EMTPEMOVTING T LETAPOPA 1) TNV EYKATAOTAOT 0€ SuoTpOoLTa ONEia.
© H xepoAr toU avokAXoTHpa €xel puBUIlopevn ywvia KAIONG — EMITPENOVIAG 00G VX KOTELOUVETE TO QWG €KEL TIOL XpeELR{eTOn
TEPLOGOTEPO.

AKPO
e H ovokeun mpénel va eheyybel yia TV mANPOTNTA TG TAPGS00T|G KAL Y1 TUXOV 0PATES JNHIEG.
e Y& MEPIMTOON OTEAOVG TAPASOONG 1) EAV TIAPATNPNOETE JNUIA AOY® EANTTOHATIKIG CUOKELAGING 1| HETAPOPAS, EMKOWMVIOTE HE TV
TNAEPWVIKT YPOPHT] ESUNNPETNOTC.

TEXNIKA XTOIXEIA

IInyn 9otog: SMD LED

Tpogodoaoia: AC 90-240V 1| pnatapia 3x18650 (mepihapfavetan)
Tpomnot Aettovpyiag: 1 SMD LED /2 SMD LED / Strobe (avafoofrvet)
Twvia §éopng: 120°

AdiaBpoyo: IP65

A&eoovap: QopTIOTAG TOLXOL + POPTIOTHG KVTOKIVITOL

AaPn pe aepo, avtiohodnTiko

Baon: Sefidaovetan, 4 otabepd modia

OAHT'TEX AXDAAEIAXY
e Avtd 1o mpoidv pmopel va xprotpomnowmfet anod modia nAKiog 8 1@V Kot Gve Kol oo GTOHN |E HEIWHEVEG COHATIKEG, 1oONTNPLOKEG 1Y
SlavonTIKEG TKavOTITEG 1] EANAEWYT EPTIELPLOG 1] YVOOTG, LTIO TNV TpolnoBeon 6Tt emPBAEmovTaL 1) €x0UV AdPeL 08nyieg yia TNV 0oQOA
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUE TTOU TIPOKUTITOLV.

e  Mnv Bubilete moTé TN GLOKELT OF VEPD.

e Mnv xpnoipomnoleite Tov mpofoAéa Katd T PopTion (Tpogodooia pedpATOC).

o Mnyv ekBétete N cuokeLn o€ BPoxT Y& HEYOAX XPOVIKG SIKCTHHATY, THPA TNV aSLEBpoxN OVOUROTIKT TNG IKavoTnta — t0 IP65
TIPOOTATEVEL KTO TTOIAIOHATA KA 0L a6 TANpn fOdon.

e T Tov KaBPLOPG, XPIOIHOTIOOTE EVAX LYPO TIAVL 1] VA TTILO ATOPPULTIAVTIKO.



e M XpNOlHOTOLEITE KATEGTPALEVT] GLOKEULT).

e To mpoiodv Sev mpoopiletat yio xpriom amd mondid.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtat xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou givat
emkivéuvo.

e TIpootatéyte o mpoidy amd akpaieg Beppokpaacies, Gpeco NAIAKO PG, 10XLPOVE KPaSaaHoLG, LUNAT| Lypaacia, vypacia, EDPAEKTA aEPLA,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

e Mnyv ekBETeTE TO TIPOIOV OE PNKAVIKT] KATATOVNOT.

o Eav Sev eivar mAéov Suvatn n ao@aAng Aertoupyia, SIOKOYTE TN Xprion Kol aoQaALCTE TO TIPOTOV oo enavaypnotponoinon. H acgaing
Aertovpyia Sev eivan mAEoV SuvaT Qv TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - SEV AEITOLPYEL COOTA, - €X€L AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Sikotnpa vnd Suopeveig oLVONKeG 1 - €xel PopTwOel LTTEPBOAKA KATK TN HETAPOPE.

e AmayopeleTal 1| XprioT TOL TPOIOVTOG eGv KATIOW pEPOG €xel KataoTpapel. Edv 1o KAA®SI0 elvat KATEGTPALEVO, ATIAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

e Mnv anmooLVOPHOAOYEITE TN CUOKELT HOVOL GO,

e TIpootatéyte To TPoidby amd TNV vypacia.

e DpovTioTe VA PNV KOTAGTPEYETE TO KOADSI0 HE atUNpEG OKPEG 1) (EOTG aVTIKEIHEVA. EETLAIETE TANP®G TO KAAMSIO TIPLV OO TN XPNOT.

e To KaA®810 oL TEPIAQpBAveTan ival KATGAANAO HOVO Y1 QUTO TO TIPOTOV.

e ATIEVEPYOTIOW|OTE HECMG TO TIPOTOV KOAL AQALPETTE TO KAADSL0 aTO TO TIPOioV £Gv pupilel KAXPEVO 1 eival 0patog Kamvog. Avabéote Tov
€AEYXO TOU TIPOIOVTOG O EEEISIKEVPEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OLLOTIOWOETE EAVAL.

e Eav ypnoponoteiton povada tpopodoaciog pebpatog, n mpila mpEMeL MAVIA va Eival EDKOAX TIPOC AT, OOTE 1 HOVASH TPOPOSOCiNG Vi
pmnopel va agaipebel eDKoAx amd v Tpila oe MEPIMTOOT) EKTAKTNG avAyKNG. AkoAovBnote emiong TG 0dnyieg Aettovpyiag Tov
KOXTOOKELOOTH.

o TIpw anod k&Be SraSikaoia POPTIONG TNG CUCKELNG, EAEYXETE TO KAADSIO KAl TN GUOKELT Y& TUXOV {NpéG. TToté pnv xpnotponoteite N
(QOPTILETE TN CLOKELT EQV TIAPATNPI|OETE OMOLASTTIOTE {NHLA.

e TIpw ano ) xprion, Beforwbdeite 6TL N LITAPXOLOX TAOT SIKTVOL GLHHOPPAOVETAL HE TNV AMALTOVHEVT] TAOT] AELTOLPYIAG TNG GUOKELT.

e Na xpnolponoteite mavta To mPoidv ONwG Tpoopiletal.

OAHTI'TEY AX®PAAEIAY. MITATAPIQN/SYSYQPEYTHTQN

e Kpatnote Tig pnatapie/cuo0®PeLTEG HAKPLY amd Todld. Xe MEPIMTOOT KATATOONG, {NTNOTE AUECKOG IATPIKT GUHBOVAN!

o O pmatapieg plog xpriong Sev mpémet va enava@optidovral. Ol pmatapileq/ouLo0MPEVTEG SV TIPETEL VA BPOXUKLKAGVOVTAL KAUT V&
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEoeL uTepBEpavVaT), TTUPKAYLK 1] EKPNEN.

e Amogiyete va kottate anevbeing TG §iodol EKTTOPTNG POTOG.

e Mnv METATE MOTE PMOTOPIEG/CVOTWPEVTEG OTN PWTIA 1) GTO VEPO.

o Ot Pmatapieq/cVOCMPEVTEG SEV TIPETEL TIOTE VO LTIOKEWVTAL OE HINYAVIKT] KATOTIOVNOT).

e KivSuvog Stappong 0&€og amod pnatapie/cuG0MPEVTEG.

o  ATOQUYETE 0Kpaieg CLVONKEG Kl BEPLOKPAGIEG IOV HMOPEL VA EMINPERTOVV TIG HMIATAPIEG/TVOCWPEVTEG, TL.X. KAAOPLPEP / GPHEGO NALAKO
Q6.

e X mepImTwon S10pporg HIATAPIOV/CUOTOPEVTAOV, ATIOPYVYETE TNV EMAQT TOL GEPPATOC, TOV HATIOV KOl TRV BAEVVOYOVOV HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZeMAOVETE QPECWG TIG TTANYELOEG TTEPLOKEG He KaBUpO vepod Kot eMOKePTELTE Evav yiatpo!

e AlOPPOEG 1] KATECTPAPHEVEG PTTOTAPIEG/CVCWPEVTEG HTIOPEL VO TIPOKAAECOLY XNHIKG EyKAOPXTA 0Ty €pBouV O ema@r| e To S€ppaL.
Enopévac, Ba mpémnel va gopdte KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIX OF HLX TETOLX TIEPITTMOT).

o To mpoiov SabBétel evowpatepévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel anod tov xpno.

@ ZYMBOYAEZX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIYXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPODY Va amoppiBoldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.
To xpnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnetl va mapadidetat oto onpeio SidBeong amopplppATeV oL 0pifouV Ol TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yia TIg SUVATOTNTEG AMOPPLYTIG TOV XPTOLLOTIOLNHEVOL TPOLIOVTOG IAPEXOVTAL KO TO SNPOTIKO 1} SNpOTIKO ypageio.

AINOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

Ta Adyoug TpooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, TO XPTIOLHOTONHEVA NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL VO AmoppinTovTat
poadi pe To ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHOTH 0T OIKLHKA ATOPPIHHATA, GAAG TIPEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITAnpoopieg yia ta
oTnHEla GLAAOYNG KO TIG OPEG AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPeio.

AUuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTINOELG TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10%VOLY Yl avTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CUOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TTIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPAOTATKAOV KAl EBVIKOV 08Nyl®V oL 10¥LoLY yix ovto, RoHS.



H akatdAAnAn andppiyi] PIATtapidv/c0eemPELTAOV EVEXEL KIVELVO yia To TieptBaiiov!

O1 HMoTapieq/cVOCHPEVTEG SeV IPEMEL VA amoppintoval Hadi e to oKk amoppippata. Mnopel va mepiégouvv empPAafn Bapéa
pETOAA Ko Bax Tipémel va avTipeTonidoviot k¢ eldikd anopAnta. Toa xnpikd ovpBoAa yiax ta fapéa pétarAa eivat: Cd = kadpio,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poAvpéog.
Qg €K TOVTOU, 01 XPNOOTIOUHEVEG PTIOTAPIES / CLOCWPEVTEG B TIPETEL VA pETAPEPOVTOL € SNPOTIKA oTnpeiar GLAAOYNG
eMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.
H evoopoatepévn pratapia Sev mpénel va anocuvappoioynbet yia anoppwpmn. To ipoidv npénetl va napadobel oAdkAnpo oe onpeio auAAOYNIG
LLETAXELPLOUEVAOV NAEKTPOVIKAOV E18QOV.

AT povpe To SIKalOpo va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KAl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpogISomoinoT.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Sporul LED SMD portabil este o sursa de lumina practica ideala pentru lucrul in atelier, garaj, in timpul renovarilor, campingului sau situatiilor de

solida si impermeabilitatea IP65 1l fac un instrument indispensabil pentru profesionisti si pasionatii de bricolaj.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Dacd produsul este utilizat In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

ACTIVARE
e  Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
e  Asigurati-vd ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

e Tnainte de prima utilizare, incircati dispozitivul folosind cablul. Conectati cablul la sursa de alimentare si conectati mufa cablului la portul
de intrare al produsului.

e In timpul incércirii, ecranul aratd simbolul indicatorului de incircare, o incircare completd este de patru bare. Simbolul indicatorului de
Incdrcare nu va clipi cand este complet Incarcat.
e Odatd Incarcat, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de pornire.
e Nu porniti dispozitivul In timp ce acesta este conectat la cablul de incarcare.
MANUAL DE UTILIZARE
e  Alimentare: reflectorul poate fi alimentat in doua moduri:
©  Direct de la priza (90-240V) folosind Incarcatorul inclus.
o Folosind 3 baterii 18650 (incluse).
e  Pornirea si schimbarea modului:
o  Aprinde reflectorul folosind butonul situat pe spatele carcasei.
e Apasarile ulterioare ale butonului comuta modurile de iluminare:
o 1LED SMD
© 2 LED-uri SMD
©  Lumina stroboscopica (lumina intermitentd — mod de urgenta).
e Aterizare:
o Utilizati Incarcatorul de perete sau de masina (ambele incluse).
e  Asamblare si instalare:
o Baza reflectorului se desurubeaza — permitand transportul sau instalarea in locuri greu accesibile.
o Capul reflector are un unghi de inclinare reglabil — permitandu-va sa directionati lumina acolo unde este cea mai necesara.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Sursa de lumina: LED SMD

Alimentare: AC 90-240V sau baterie 3x 18650 (inclusa)

Moduri de functionare: 1 LED SMD / 2 LED SMD / Strobe (intermitent)
Unghiul fasciculului: 120°

Impermeabil: IP65

Accesorii: Incarcator de perete + Incarcator auto

Maner cu spumad, anti-alunecare

Baza: desurubabild, 4 picioare stabile

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

e  Nuscufundati niciodata dispozitivul In apa.

e Nu folositi reflectorul In timpul Incarcarii (alimentare de la retea).

e Nu expuneti dispozitivul la ploaie pentru perioade lungi de timp, Tn ciuda gradului de rezistenta la apa — IP65 protejeaza Impotriva
stropirii, nu a imersarii complete.

e  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.



e Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

e  Nu expuneti produsul la solicitdri mecanice.

e Dacd nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

e  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

e  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e  Protejati produsul de umiditate.

e  Asigurati-va cd nu deteriorati cablul cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul Tnainte de utilizare.

e  Cablul inclus este potrivit doar pentru acest produs.

e Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

e Daca se foloseste o unitate de alimentare, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibila, astfel incat unitatea de alimentare sa poata fi
scoasd cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sd urmati si instructiunile de utilizare ale producdtorului.

o Tnainte de fiecare proces de Tncarcare a dispozitivului, verificati cablul si dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati si nu Incircati
niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

o Tnainte de utilizare, asigurati-vi ci tensiunea de retea existenta este in conformitate cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

e Nu lasati bateriile/acumulatorii la Indeména copiilor. Daca este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

e  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sd fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

e  Evitati sd priviti direct diodele emitatoare de lumina.

e  Nu aruncati niciodatd bateriile/acumulatorii in foc sau In apa.

e  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

e  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

e  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acuamulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

e  Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

e  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate intr-un astfel de caz.

e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.



Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a

vida ou a saude.

APLICATIVO

O holofote LED SMD portétil é uma fonte de luz prética, ideal para trabalhos na oficina, garagem, durante reformas, acampamentos ou situacdes de
emergéncia na estrada. Gragas a possibilidade de alimentacdo por bateria e rede elétrica, pode ser utilizado em ambientes externos e internos. Trés
modos de iluminagdo, uma estrutura sdlida e resisténcia a agua IP65 fazem dela uma ferramenta indispensavel para profissionais e entusiastas do
faga vocé mesmo.

Por razdes de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

Atencao. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

Antes do primeiro uso, carregue o dispositivo usando o cabo. Conecte o cabo a fonte de alimentacdo e conecte o plugue do cabo a porta de
entrada do produto.

Durante o carregamento, a tela mostra o simbolo indicador de carregamento; uma carga completa tem quatro barras. O simbolo indicador
de carga ndo piscara quando estiver totalmente carregado.

Apbs a carga, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botdo liga/desliga.

Ndo ligue o dispositivo enquanto ele estiver conectado ao cabo de carregamento.

MANUAL DO USUARIO

Fonte de alimentagdo: O holofote pode ser alimentado de duas maneiras:

©  Diretamente da tomada (90-240 V) usando o carregador de rede incluido.

o Utilizando 3 pilhas 18650 (incluidas).

Ligar e alterar o modo:

o Ligue o holofote usando o botdo localizado na parte traseira do gabinete.

Pressoes subsequentes do botdo alternam os modos de iluminacao:

o 1LED SMD

© 2LEDs SMD

©  Luz estroboscépica (luz intermitente — modo de emergéncia).

Pousar:

©  Use o carregador de parede ou de carro (ambos incluidos).

Montagem e configuragdo:

©  Abase do refletor é desparafusada, permitindo o transporte ou a instalacdo em locais de dificil acesso.
© A cabeca do refletor tem um angulo de inclinacdo ajustavel, permitindo que vocé direcione a luz para onde ela é mais necessaria.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.
DADOS TECNICOS
e  Fonte de luz: LED SMD
e  Fonte de alimentagdo: CA 90-240 V ou 3 baterias 18650 (incluidas)
e  Modos de operacdo: 1 LED SMD /2 LED SMD / Strobe (piscando)
e Angulo do feixe: 120°
e A prova d'4gua: IP65
e Acessorios: carregador de parede + carregador de carro
e  Cabo com espuma, antiderrapante
e  Base: desparafuséavel, 4 pernas estaveis

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Ndo utilize o holofote durante o carregamento (energia elétrica).

Nao exponha o dispositivo a chuva por longos periodos de tempo, apesar de sua classifica¢do a prova d'dgua — IP65 protege contra
respingos, ndo submersdo completa.

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.



e  Nio utilize um dispositivo danificado.
e O produto nao se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

e  Naio exponha o produto a esforgos mecanicos.

e  Se aoperacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

e E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.

e  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

e  Proteja o produto da umidade.

e  Tenha cuidado para ndo danificar o cabo com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo antes de usar.

e O cabo incluido é adequado apenas para este produto.

e Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto
para ser verificado por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

e  Se for utilizada uma fonte de alimentagdo, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacdo possa ser
facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢Ges de operacédo do fabricante.

e  Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se hd danos no cabo e no dispositivo. Nunca use ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

e Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

e  Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

e  Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

e  Evite olhar diretamente para diodos emissores de luz.

e  Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na dgua.

e  Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

e  Risco de vazamento de 4cido de baterias/acumuladores.

e  Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

e Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

e  Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

e O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacgoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e
seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.



A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletrdnicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu rocriofiiHe WM rocrnoxo, 6iarofapum By, ue 3aKymnuxTe Halms MpogykT!
Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

ITpeHocumusT SMD LED mpoxeKTop e NpakTH4YeH M3TOUHMK Ha CBET/IMHA, M7ieaseH 3a paboTra B pabOTH/HMLA, rapax, 10 BpeMe Ha PEMOHT,
KBbMIIMHI WM W3BBHPEJHU CUTYallMd Ha MbTsA. BjiarozapeHye Ha Bb3MOXKHOCTTA 3a 3axXpaHBaHe OT Oarepust M Mpeka, MOXKe Jila Ce M3II0/I3Ba Ha
OTKpUTO M 3aKpuTO. TpU pexuMa Ha OCBeTsiBaHe, CO/MJEH KOpIMyC W BojoycToiunBocT IP65 ro mpaBiAT He3aMeHMM HWHCTPYMEHT 3a
1poeCOHATUCTH U eHTYCHACTH ,,HallpaBU CU caM*.

Ort crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
MIPOZYKTBT Ce M3II0/I3Ba 3a LieJIH, PAa3/MyHH OT OIUCaHWTe T10-Tope, MPOAYKTHT MOJXKe Jia ce NoBpey. B fombiHeHe, HenpaBU/IHaTa yroTpeba Moxe
Jla MPUYMHY OMAaCHOCTH KaTo KbCO CheJHeHHe, 110Kap, TOKOB yAap U Ap.

AKTUBUPAHE
BHMMaHue. ONaKOBbUHUAT MaTrepuas TpsioBa Ja Ob/le HalTb/IHO OTCTPAHEH OT NMPOAYKTA.
®  V¥Bepere ce, ue KOMITIOHEHTUTE Ha YCTPOHCTBOTO Ca NPABUJIHO CITI00EHH.
e Tlpesu mbpBa yroTpeba 3apefieTe YCTPOWCTBOTO ¢ Kabena. CBbpkeTe Kabesa KbM M3TOUHMKA Ha 3aXpaHBaHe U CBbpJKeTe ILercesa Ha
Kabesia KbM BXOJHUsI TTOPT Ha TMPOAYKTA.

® Jlokaro ce 3apeX/a, eKpaHbT TI0Ka3Ba CHMBOJIAa Ha MHZMKATOpa 3a 3apeXX[aHe, ITBJIHOTO 3apeX[aHe e 4eTUpU JjieHTH. CHMBOTBT Ha
WH/IMIKaTopa 3a 3apeXX/aHe HsMa []a MUTa, KOTraTo e Hallb/IHO 3ape/ieH.
e Crep 3apexxziaHe U3K/roUeTe Kabesa 1 BK/IIOUeTe YCTPOHCTBOTO upe3 OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.
He Bk/1tOUBaiiTe yCTPOMCTBOTO, JOKATO € CBbP3aHO KbM Kabesia 3a 3apexzaHe.
P"[)KOBOZ[CTBO 3A ITIOTPEBUTEJI
e  3axpaHBaHe: [IpojkeKTOPBT MOJKe Jla ce 3aXpaHBa 10 [jBa HauMHa:
©  JlupekTHO 0T KoHTaKTa (90-240V) ¢ BK/II0OYEHOTO 3apsZiHO YCTPOICTBO.
©  W3non3ea 3 x 18650 6aTepuu (BK/IFOUEHH).
e  BkirouBaHe U CMsIHa Ha peXkrma:
©  Bk/moueTe po)keKTopa ¢ 6yToHa, Pa3ronokeH Ha rbpba Ha KopIiyca.
e  CrezBaiuTe HaTUCKaHUs Ha OyTOHA MPEBK/IIOYBAT PEKMMUTE Ha CBETEHe:
o 1SMD LED
© 2 SMD cBetonuona
©  Crpobockon (MHraija CBeT/IMHA — aBapHEH PEXKUM).
e  Karjane:
©  Msnon3BaliTe 3apsiiHO 3a CTeHa WM 3apsHO 3a Kona (U [jBeTe ca BK/IIOUEHH).
e  MoHTaxX 1 HacTpoMKa:
©  OcHoBara Ha peduieKTOpa ce pa3ByBa — [103BO/IIBA TPAHCIIOPTUPAHE W/ MOHTa)K Ha TPYAHOJOCTBITHU MeCTa.
© TyaBara Ha peduieKTOpa e C perylupyeM bI'bJl HA HaK/JOH — KOETO BU II03BOJISBA Jla HacOuBaTe CBET/IMHATa TaM, KbJETO e Hai-
HeoOxouMa.

CBBET
e YcrpoiicTBoTO TpsibBa Zja Ce MPOBEPH 3a KOMILIEKTHOCT Ha JI0CTaBKara U BUJVMU [OBPE/U.
e B csyuali Ha HelbJ/IHA JJOCTaBKa WITH ako 3abesieXxuTe MoBpe/ia opajy AedeKTHa OMakoBKa WK TPaHCIIOPT, MOJIsL, CBBPKeTe Ce C roperara
JIMHUS 32 00CTy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

W3rounuk Ha ceeyiMHa: SMD LED

3axpanBane: AC 90-240V wu 3 x 18650 6arepust (BK/ItOUeHH)
Pexumu Ha pabota: 1 SMD LED /2 SMD LED / Ctpo6 (mwurat)
‘brei Ha pua: 120°

Bopoycroituus: IP65

Axcecoapu: 3apsiiHO 3a CTeHa + 3apsijHO 3a Koja

JIpbKKa C fyHarpeH, HeIuTb3raia ce

OcHoBa: pa3BuBallia ce, 4 cTabuIHN Kpaka

HUHCTPYKIIWN 3A BE3OIIACHOCT

e To3u NpojyKT MOXe Jia Ce MU3II0/13Ba OT Jella Ha Bb3PacT HaZ 8 rOAMHU U OT JIMLia C HaMa/leH! (U31UeCKy, CETUBHU WA YMCTBEHU
Cr1ocoOHOCTY WJIM JIMTICA Ha OTIMT WJIM TI03HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ye ca oJ, Hab/oieHre WK ca MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO Ge3oracHara
yroTpeba Ha IpoAyKTa U pa3bupar NpoM3THYAILTe OT TOBA PUCKOBe.

e  Huxkora He norarsiiite yCTpoHCTBOTO BbB BOZa.

e  He u3non3BaiiTe npokeKTopa o BpeMe Ha 3apekziaHe (MpPeXXOBO 3aXpaHBaHe).

e  He u3naraiite yCTpONMCTBOTO Ha JBK, 3a IBJITU TIEPUOJH OT BpeMe BBIIPeKH BOJOyCTOMUMBOCTTa My — IP65 ripe/a3Ba OT MPBCKH, a He OT
ITH/THO TIOTarsIHe.

e 3a rovncTBaHe U3MO/I3BaliTe BlIaKHA KbpIIAa UM MeK IT0YKCTBALl] [Iperapar.



He u3non3Baiite noBpezieHO YCTPOHCTBO.
ITponyKThT He e MpefiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajv He ca ocTaBeHH Ge3 Hazi30p. [leljaTa Morar jja 3aro4Har /ja CH Urpasit C TsIX, KOeTo € OIacHo.
ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CHU/THM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,
TIapy 1 pa3TBOPUTEIH.

He u3naraiiTe npoziyKTa Ha MEXaHUYHO HaTOBAapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)XKHa, ITpeKpaTeTe yroTpedara u obe3omacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO IPOAYKTHT: - e OuJI OBpe/ieH, - He (yHKIMOHKUpa MPaBUIIHO, - € OU/ ChXpaHsBaH 3a NPOJb/DKUTEIEH
TIepyoy, OT BpeMe NpU He6/1aronpusiTHA YC/I0BUS WX - e O1/T IPEKOMEepHO HaTOBAPEH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHeTO Ha MPOJYKTa, aKO HSKOs YacT e MoBpeieHa. AKO KabesrbT e MoBpe/ieH, e 3abpaHeHo Jia 3BbPILBATE PEMOHT
CaMH.

He pasriobsiBaiiTe yCTpONWCTBOTO CaMy.

ITasere npo/yKTa OT Bjara.

VYBepeTe ce, ue He 1oBpesiUTe Kabena ¢ ocTpy pbpOOBe WK TOpPeLy rpegMeTH. Mo, pa3BuiiTe Harrb/HO Kabesia rpesu ynorpeba.
BxsroueHuT Kabes e MojXoZsIl] camMmo 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo M3K/Ito4eTe NPOAYKTa ¥ U3Ba/jeTe Kabesla OT MPO/YKTa, ako MUPHILIE Ha U3TOPSIO U/ ce BIKzAa AuM. ITpoayKTsT TpsibBa fja
6b/ie IpoBepeH OT KBaMGHIMPaH TeXHUK, TIPeJ Jia 'O U3I10/13BaTe OTHOBO.

Axo ce u3non3Ba 3axpaHBail] 670K, KOHTaKTHT TPsiOBa BUHATH /ia € JIeCHO JI0CThIIEH, TakKa ue 3axpaHBalljUAT O/IOK /ja MOXKe JIeCHO fia ce
W3BajId OT KOHTAKTAa NPHU CIeLIHU C1y4yau. MoJis, ciefiBaiiTe ChIIl0 MHCTPYKLMUTE 3a €KCIUIOaTalyisl Ha IPOM3BOUTEIS.

ITpeay BCeKu NpoLieC Ha 3apeXx/iaHe Ha YCTPOWCTBOTO, MpoBepeTe Kabesia ¥ yCTPOHCTBOTO 3a roBpey. Hukora He u3nossBaiite u He
3apeXxJaiiTe yCTPOMCTBOTO, aKo 3abesie)XuTe HIKaKBa [10BpeJa.

ITpeau yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL[OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0MMOTO paboTHO Harpe)keHHe Ha ypeJa.

BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpe/iHa3HauYeHue.

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUI/AKYMYJ/IATOPU

ar

[Tasere HarepuuTe/aKyMynaTtopuTe aneyd oT felia. IIpy nomreliaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAWIIMHCKA ITOMOLLY!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrioTpeOa He TpsibBa /ja ce mpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopuTte He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO W/UIN
orBapAT. ToBa MOXXe Jla MPUYMHU MperpsiBaHe, 1okap WK eKCIUIO3usl.

V36srBaiiTe /ja Iieiate AUPEKTHO KbM CBETOAMO/H.

Hukora He xBbpJIsiiiTe HaTepru/aKyMynaTopH B OI'bH WK BOJA.

Barepuure/akyMyiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Ce Mogiarat Ha MeXaHU4YHO HaToBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTpEMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUAAT Ha OaTepunTe/akyMy/IaTopuTe, Harp. pafiuaTopy / Tpsika
C/TbHYEeBa CBeT/IVHA.

ITpu n3THyaHe Ha OaTepuK/aKyMys1aTopy U30ArBaiiTe KOHTAKT Ha KO)Kara, OuMTe U JIMraBULUTe ¢ XuMuKanute! He3abaBHO u3riakHeTe
3acerHaTuTe MeCTa C YUCTa BOJa U OTH/eTe Ha jeKap!

V3THyYalli WK oBpejieH: baTepry/aKyMyJiaToOpy MOTar /ja IPUYMHAT XMMHUYeCKH M3rapsHUs MPU KOHTaKT C Ko)KaTa. 3aToBa B TaKbB
cydaid TpsibBa ila HOCHUTE MOAXO/SAIIN 3al{UTHH PbKaBHLY.

TTpoayKThT MMa BrpajieHa barepusi, KOSTO He MOXKe Jia Ob/le 3aMeHeHa OT MoTpeOuTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH
OrakoBKarTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuaji, KOUTO Morar Aia Ob/JjaT U3XBbpJIeHH B MECTHHS LIEHTBP 3a peLiVK/IUpaHe.
M3r1o/13BaHUAT OTNIAKOBbUEH MaTepHas TpsOBa Jia ce 0CTaBH [0 MyHKTA 32 U3XBbpJ/IsHE Ha OTNa/bLY, ONpe/ie/ieH OT MECTHHTe

B/1acTU. VIHbopMarys 32 Bb3MOXKHOCTHTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3I0/I3BaHMs MIPOJYKT Ce IIPefoCTaBs OT OOIIMHCKATa WU rpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE

OT cbobpaskeHHs1 3a OTla3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, U3I0/I3BaHHTe eleKTPHUECKH U eJIeKTPOHHU NPOJYKTH He TpsIOBa Jja ce U3XBLPJIST C
00MKHOBeHHTe GUTOBH OTMA/AbLM B OUTOBUTE OTNAJbLM, a TPSIOBA /la Ce M3XBBP/IAT NMPaBUIHO. VIHdOpMarys 3a cbOupareHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJioCTaBsi OT ChbOTBETHHS O(UC.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEHCKITe 1 HAallMOHAHK M3UCKBaHHs 32 0e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U IIPOAYKTHTE.

( ‘ To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKﬂ W HallMOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

To3u IIpOAYKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HAa CHOTBETHUTE eBPOIEeNCKY 1 HallMOHAHU JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IsABa PUCK 3a OKOJIHATa cpepja!l



Barepuure/akymynatopute He TpsibBa [ja ce U3XBBPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMaAbIM. Te Morar /ja ChbpyKaT BPeIHU TeXXKH MeTau 1 TpsibBa Aa ce
TpeTHpar KaTo Criel{iaHu OTIabld. XUMUUeCKUTe CUMBOJIHU 3a TeXXKuTe MeTanu ca: Cd = kagvuii, Hg = >kuBak, Pb = osoBo.

ITopaay ToBa M3Mo/I3BaHKTe GaTepuK/aKyMy/aTopy TpsibBa Jja ce rpezjaBatr B OOIMHCKKUTe MHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OMAaCHU OTMHa/bLH.

Brpasienara Garepusi He TpsioBa Jia ce pasmio0siBa 3a M3xBbpIIsiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jja Ob/ie pefajieH Lisi/l B IyHKT 3a ChOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aiiHa U TeXHUYeCKUTe JaHHY Ha MPOAYyKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozdas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS
A hordozhat6 SMD LED spotlampa praktikus fényforras, amely ideélis miihelyben, garazsban, feldjitaskor, kempingezéskor vagy vészhelyzetekben

héz és az IP65-0s vizallosag nélkiillozhetetlen eszk6zzé teszik a szakemberek és a barkacsolés szerelmesei szaméra.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltéré
célra hasznaljak, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, &ramiitést

stb.

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagoléanyagot teljesen el kell tavolitani a termékr6l.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelelen vannak 6sszeszerelve.

Az els6 hasznalat elétt toltse fel a késziiléket a kabel segitségével. Csatlakoztassa a kébelt az aramforrashoz, a kabel csatlakozéjéat pedig a
termék bemeneti portjdhoz.

Toltés kozben a képerny6n megjelenik a t6ltésjelz6 szimbolum, a teljes toltés négy sav. A toltésjelz6 szimbdlum nem villog, ha teljesen fel
van toltve.

Felt6ltés utdn hizza ki a kébelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsol6gombbal.

Ne kapcsolja be a késziiléket, amig az a tolt6kabelhez van csatlakoztatva.

FELHASZNALOI UTMUTATO

TIPP

Tépellatas: A reflektor kétféleképpen taplalhato:

o Kozvetleniil a konnektorbdl (90-240V) a mellékelt halézati tolt6 segitségével.

o 3x 18650 elemmel (tartozék).

Bekapcsolas és modvaltas:

o Kapcsolja be a reflektort a haz hatuljan talalhaté6 gombbal.

A gomb tovabbi megnyomasai atkapcsoljék a vilagitasi modokat:

o 1db SMD LED

o 2db SMD LED

©  Villog6 fény (villog6 fény — vésziizemmad).

Leszallas:

©  Hasznalja a fali vagy aut6s t61t6t (mindkettd tartozék).

Osszeszerelés és bedllités:

o Areflektor alapja lecsavarhat6 — lehet6vé teszi a szallitast vagy a nehezen hozzaférhet6 helyekre torténd felszerelést.
o Areflektorfej allithaté d6lésszoggel rendelkezik, igy a fényt oda irdnyithatja, ahol a legnagyobb sziikség van ra.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
Hiéanyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Fényforras: SMD LED

Tépellatas: AC 90-240V vagy 3x18650 elem (tartozék)
Uzemmédok: 1 SMD LED /2 SMD LED / Strobe (villog)
Nyalabszog: 120°

Vizéllé: IP65

Tartozékok: fali t6lt6 + autds tolté

Fogantyu habbal, cstiszasmentes

Alap: lecsavarhato, 4 stabil 14db

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek haszndalhatjdk, feltéve, hogy feltigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Ne haszndlja a reflektort t6ltés kozben (halézati tépellatas).

A vizall6 besorolas ellenére ne tegye ki a késziiléket hosszti ideig es6nek — az IP65 a froccsenés ellen véd, nem pedig a teljes alamertilés
ellen.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra késziilt.



®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

o Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibracitél, magas paratartalomtol, nedvességtél, gyiilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

e Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

e  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikddik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

e  Tilos a termék hasznélata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitdst.

e Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e  Védje a terméket a nedvességtol.

e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a kéabelt éles szélekkel vagy forr targyakkal. Kérjiik, hasznélat eldtt teljesen tekerje le a kabelt.

e A mellékelt kdbel csak ehhez a termékhez alkalmas.

e  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

e  Tapegység haszndlata esetén a csatlakozoaljzatnak mindig konnyen hozzéaférhetének kell lennie, hogy a tapegységet vészhelyzetben
konnyen ki lehessen hiizni az aljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyartd kezelési utasitasait is.

e Akésziilék minden toltési folyamata el6tt ellendrizze, hogy a kabel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket,
ha sériilést észlel.

e  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévo halézati fesziiltség megfelel a késziilék el6irt tizemi fesziiltségének.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

o Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

e Az eldobhat6 elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tdlmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

e  Ne nézzen kozvetleniil a fénykibocsaté diédakra.

e Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

e Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

e  Savszivargds veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbdl.

e Keriilje a széls6séges kortilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

e  Ha az elemek/akkumulétorok szivarognak, kertilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

e Aszivargé vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselnie.

o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

a5 A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladéklerakd helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a norméal kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumulétorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni 4rtalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjt6helyen kell leadni.



Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

Den bearbare SMD LED-spot er en praktisk lyskilde ideel til arbejde pa veerkstedet, garagen, under renoveringer, camping eller ngdsituationer pa
vejen. Takket veere muligheden for batteri og stremforsyning kan den bruges udenders og indenders. Tre lystilstande, et solidt hus og IP65
vandteethed gor det til et uundveerligt veerktgj for professionelle og gor-det-selv-entusiaster.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager méa produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING
e  Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.
e  Sorg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.
e  For forste brug skal du oplade enheden ved hjelp af kablet. Tilslut kablet til stremkilden, og tilslut kabelstikket til indgangsporten pa
produktet.

®  Under opladning viser skermen opladningsindikatorsymbolet, en fuld opladning er fire streger. Opladningsindikatoren blinker ikke, nar
den er fuldt opladet.
e Nar det er opladet, skal du frakoble kablet og teende for enheden ved hjelp af teend/sluk-knappen.
e  Tend ikke enheden, mens den er tilsluttet opladningskablet.
BRUGERVEJLEDNING
e  Stremforsyning: Spotlighten kan forsynes med strgm pa to mader:
©  Direkte fra stikkontakten (90-240V) ved hjelp af den medfelgende netoplader.
©  Bruger 3 x 18650 batterier (medfglger).
e Tend og skift tilstand:
o Tend for spotlyset ved hjelp af knappen pé bagsiden af huset.
o  Efterfolgende tryk pa knappen skifter belysningstilstande:
o 1SMDLED
© 2SMD LED'er
o Blitzlys (blinkende lys — ngdtilstand).
e Landing:
©  Brug vag- eller bilopladeren (begge medfolger).
e  Montering og opsetning;:
o Refleksfoden skrues af - giver mulighed for transport eller montering pé svert tilgengelige steder.
o Reflekshovedet har en justerbar heeldningsvinkel - sa du kan rette lyset derhen, hvor der er mest brug for det.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pad grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Lyskilde: SMD LED

Stremforsyning: AC 90-240V eller 3x 18650 batteri (medfelger)
Driftstilstande: 1 SMD LED / 2 SMD LED / Strobe (blinker)
Stralevinkel: 120°

Vandtet: IP65

Tilbeher: vagoplader + biloplader

Héndtag med skum, skridsikker

Base: afskrues, 4 stabile ben

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 &r og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
e  Nedsenk aldrig enheden i vand.
e Brug ikke spotlyset under opladning (netstrgm).
e  Udset ikke enheden for regn i leengere perioder pa trods af dens vandtethed — IP65 beskytter mod steenk, ikke fuldsteendig nedsenkning.
e  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.
e  Brug ikke en beskadiget enhed.
e  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.



e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

e  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Beskyt produktet mod fugt.

e  Sorg for ikke at beskadige kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul venligst kablet helt ud fer brug.

e Det medfglgende kabel er kun egnet til dette produkt.

e Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

e  Hyvis der anvendes en strgmforsyningsenhed, skal stikkontakten altid vere let tilgeengelig, sa stremforsyningsenheden let kan tages ud af
stikkontakten i ngdstilfeelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

e  Fgr hver opladningsproces af enheden skal du kontrollere kablet og enheden for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du
bemarker skader.

e  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending stemmer overens med den pakrevede driftsspaending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bern. Sgg straks lege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

e  Undga at se direkte pa lysdioder.

e  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

e  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

e Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

e Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

e Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

e  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.

e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Prenosny SMD LED reflektor je prakticky svetelny zdroj ideadlny pre pracu v dielni, garazi, pri rekonstrukciach, kempovani alebo nidzovych
situdciach na cestach. Vd'aka moznosti batériového a sietového napajania je mozné ho pouZit’ v exteriéri aj interiéri. Tri reZimy osvetlenia, pevné
puzdro a vodotesnost’ IP65 z neho robia nepostradatel'ny néstroj pre profesionalov a domécich majstrov.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikicie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat'. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné Gcely, ako st vysSie uvedené, moéze sa poskodit. Okrem toho méZe nespravne pouZitie spdsobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

AKTIVACIA
e Pozornost. Obalovy material musi byt z vyrobku uplne odstraneny.
e  Uistite sa, Ze si komponenty zariadenia sprdvne zmontované.
e  Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou kébla. Pripojte kébel k zdroju napajania a zapojte zastrcku kabla do vstupného portu
produktu.

® Pocas nabijania sa na obrazovke zobrazuje symbol indikatora nabijania, plné nabitie su Styri ¢iarky. Po Gplnom nabiti nebude symbol
indikétora nabijania blikat'.
e  Po nabiti odpojte kabel a zapnite zariadenie pomocou tlacidla napéjania.
e  Nezapinajte zariadenie, kym je pripojené k nabijaciemu kablu.
POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
e Napéjanie: Reflektor je mozné napajat’ dvoma sposobmi:
©  Priamo zo zasuvky (90-240V) pomocou priloZenej siet'ovej nabijacky.
o Pouzitie 3 x 18650 batérii (stiiCast'ou balenia).
e  Zapnutie a zmena reZimu:
©  Zapnite reflektor pomocou tlacidla umiestneného na zadnej strane krytu.
e  Naslednym stlacenim tlacidla sa prepinajt reZimy osvetlenia:
o 1SMDLED
© 2 SMD LED diédy
o Stroboskop (blikanie — nidzovy rezim).
e  pristétie:
o PouZite nastennu alebo autonabijacku (oboje sticastou balenia).
e  Montéd7 a nastavenie:
o Zakladna reflektora sa odskrutkuje — umoziiuje prepravu alebo instalaciu na tazko dostupnych miestach.
o Hlava reflektora ma nastaviteIny uhol sklonu — ¢o vdm umozni nasmerovat’ svetlo tam, kde je to najviac potrebné.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnt
linku.

TECHNICKE UDAJE

Svetelny zdroj: SMD LED

Napéjanie: AC 90240V alebo 3% 18650 batéria (sucast’ balenia)
Prevadzkové rezimy: 1 SMD LED /2 SMD LED / Stroboskop (blikanie)
Uhol vyZarovania: 120°

Vodotesnost: IP65

PrisluSenstvo: nastenna nabijacka + autonabijacka

Rukovit' s penou, protiSmykova

Zakladnia: odskrutkovatel'nd, 4 stabilné nohy

BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Tento vyrobok mézu pouzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

e  Pristroj nikdy neponérajte do vody.

e  NepouZivajte reflektor pocas nabijania (napajanie zo siete).

e  Nevystavujte zariadenie dazd'u na dlhd dobu napriek jeho vodotesnosti — IP65 chréni pred striekanim, nie tiplnym ponorenim.
e  Na Cistenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

e  Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

e  Vyrobok nie je ureny na pouZivanie detmi.



®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpuist'adlami.

e Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

e Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uZz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

e Je zakazané pouZzivat vyrobok, ak je niektora Cast' poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonavat opravy sami.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

e  Dévajte pozor, aby ste kabel neposkodili ostrymi hranami alebo hortcimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne rozviiite kabel.

e  PriloZeny kébel je vhodny len pre tento produkt.

e  Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo je viditelny dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

e Ak sa pouziva napdjaci zdroj, zasuvka musi byt’ vZdy I'ahko pristupna, aby bolo mozné napéjaci zdroj v pripade niidze I'ahko vybrat' zo
zasuvky. DodrZujte prosim aj ndvod na obsluhu od vyrobcu.

e  Pred kazdym nabijanim zariadenia skontrolujte kabel a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak
spozorujete akékol'vek poskodenie.

e  Pred pouzZitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Batérie/akumuldtory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekdrsku pomoc!

e  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to spdsobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

e Vyhnite sa priamemu pohl'adu na svetelné diédy.

e  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohtia alebo vody.

e  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému naméahaniu.

e  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozu ovplyvnit batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

e Ak batérie/akumulatory vytec, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikéliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

e  VyteCené alebo posSkodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou sposobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvnym sposobom. Informécie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumuléatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

Kannettava SMD LED -kohdevalo on kaytdnnollinen valonldhde, joka sopii erinomaisesti tyopajaan, autotalliin, remontti-, retkeily- tai
hatatilanteisiin tien padlla. Akku- ja verkkovirtasy6ton ansiosta sitd voidaan kayttaa ulkona ja sisélld. Kolme valaistustilaa, tukeva kotelo ja IP65-
vesitiiviys tekevit siitd valttaméattoman tyokalun ammattilaisille ja tee-se-itse-harrastajille.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

AKTIVOINTI
e  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
e  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.
e Lataa laite ennen ensimmadistd kayttod kaapelilla. Liitd kaapeli virtaldhteeseen ja liitd kaapelin pistoke tuotteen tuloporttiin.

® Tatauksen aikana ndytdssa ndkyy latauksen merkkivalo, tdysi lataus on nelja palkkia. Latauksen merkkivalo ei vilku, kun se on ladattu
tiyteen.
e  Kaun olet ladannut, irrota kaapeli ja kdynnistd laite virtapainikkeella.
e Al kilynnist4 laitetta, kun se on kytketty latauskaapeliin.
KAYTTOOHJE
e  Virtaldhde: Kohdevaloa voidaan kéyttdd kahdella tavalla:
©  Suoraan pistorasiasta (90-240V) mukana tulevalla verkkolaturilla.
o Kayttad 3 x 18650 paristoa (mukana).
e  Kytkeminen péélle ja tilan vaihtaminen:
o Kiytke kohdevalo péélle kotelon takana olevasta painikkeesta.
e  Seuraavat painikkeen painallukset vaihtaa valaistustilat:
© 1SMDLED
© 2 SMD ledid
o Vilkkuva valo (vilkkuva valo — hététila).
e  Lasku:
o Kaytd seind- tai autolaturia (molemmat mukana).
e  Kokoaminen ja asennus:
©  Heijastinjalusta irrotetaan — mahdollistaa kuljetuksen tai asennuksen vaikeapdéasyisiin paikkoihin.
©  Heijastinpddssd on sdddettdva kallistuskulma, joten voit suunnata valon sinne, missd sitd eniten tarvitaan.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Valonldhde: SMD LED

Virtaldhde: AC 90-240V tai 3x18650 akku (mukana)
Toimintatilat: 1 SMD LED /2 SMD LED / Strobe (vilkkuu)
Sateen kulma: 120°

Vesitiivis: IP65

Lisdvarusteet: seindlaturi + autolaturi

Kahva vaahtoa, luistamaton

Pohja: irrotettava, 4 tukevaa jalkaa

TURVALLISUUSOHJEET

e  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilot, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytosta ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

e Al koskaan upota laitetta veteen.

e Al kilytd kohdevaloa latauksen aikana (verkkovirta).

e Al4 altista laitetta sateelle pitkiksi ajoiksi huolimatta sen vedenpitivyydesti — IP65 suojaa roiskeilta, ei tiydeltd upotukselta.

e  Kaiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al kilytd vaurioitunutta laitetta.

e Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kadyttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niill4, mikéd on vaarallista.



e  Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinaltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

e Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.

e Ali pura laitetta itse.

e  Suojaa tuotetta kosteudelta.

e  Varmista, ettet vahingoita kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

e Mukana toimitettu kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

e  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on nékyvissd. Anna patevan teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

e Jos kéytetddn virtaldhdettd, pistorasiaan on aina paastdva helposti késiksi, jotta virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti irrottaa
pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kdyttdohjeita.

e  Tarkista ennen laitteen jokaista latausta kaapelin ja laitteen mahdollisten vaurioiden varalta. Al koskaan kéyti tai lataa laitetta, jos
huomaat vaurioita.

e  Varmista ennen kdyttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttdjannitetta.

e  Kadytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

e  Pida paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti ladkérin hoitoon!

o Kertakdyttoisia paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

e  Viltd katsomasta suoraan valodiodeihin.

e Al koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e  Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd adrimmadisid olosuhteita ja 1dmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

e  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittdmaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttad asianmukaisia suojakésineitd tdllaisessa tapauksessa.

e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kédyttdjd ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyisté kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tdama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltad haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjétteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hdvittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju

gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

NesSiojamas SMD LED proZektorius yra praktiSkas Sviesos Saltinis, puikiai tinkantis darbui dirbtuvése, garaze, renovacijos metu, stovyklaujant ar
avarinése situacijose kelyje. Dél baterijos ir maitinimo tinklo galimybés ji galima naudoti lauke ir viduje. Trys apSvietimo reZimai, tvirtas korpusas ir
IP65 atsparumas vandeniui daro jj nepakeiciamu jrankiu profesionalams ir ,,pasidaryk pats“ entuziastams.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksciau, gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

AKTYVAVIMAS

Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai pasalinta nuo gaminio.

Isitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

Prie§ naudodami pirma karta, jkraukite jrenginj naudodami laida. Prijunkite kabelj prie maitinimo Saltinio, o laido kistuka prijunkite prie
gaminio jvesties prievado.

Ikrovimo metu ekrane rodomas jkrovimo indikatoriaus simbolis, pilnas jkrovimas yra keturios juostos. [krovimo indikatoriaus simbolis
nemirksi, kai visiSkai jkrautas.

Ikrove atjunkite laida ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.

Nejjunkite jrenginio, kai jis prijungtas prie jkrovimo laido.

NAUDOJIMO VADOVAS

Maitinimas: proZektorius gali biiti maitinamas dviem biidais:

o Tiesiogiai i$ rozetés (90-240V), naudojant pridedamg maitinimo jkroviklj.

©  Naudojamos 3 x 18650 baterijos (pridedamos).

[jungimas ir reZimo keitimas:

©  Tjunkite proZektoriy naudodami mygtuka, esantj korpuso gale.

Vélesni mygtuko paspaudimai perjungia apSvietimo reZimus:

© 1SMDLED

© 2 SMD Sviesos diodai

©  Stroboskopiné lemputé (mirksi lemputé — avarinis rezZimas).

Nusileidimas:

o Naudokite sieninj arba automobilinj jkroviklj (abu komplekte).

Surinkimas ir nustatymas:

o Atsukamas atSvaito pagrindas — leidZia transportuoti ar montuoti sunkiai pasiekiamose vietose.
o AtSvaito galvuté turi reguliuojama pasvirimo kampa — leidZia nukreipti Sviesa ten, kur jos labiausiai reikia.

PATARIMAS

Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sviesos 3altinis: SMD LED

Maitinimas: AC 90-240 V arba 3 x 18650 baterija (pridedama)

Darbo rezimai: 1 SMD Sviesos diodas / 2 SMD $viesos diodai / blyksniai (mirksi)
Spindulio kampas: 120°

Atsparus vandeniui: IP65

Priedai: sieninis pakrovéjas + automobilinis pakrovéjas

Rankena su putplasciu, neslidi

Pagrindas: atsukamas, 4 stabilios kojelés

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Ikrovimo metu (maitinimas i$ tinklo) nenaudokite proZektoriy.

Nelaikykite jrenginio ilga laika nuo lietaus, nepaisant jo atsparumo vandeniui jvertinimo — IP65 apsaugo nuo pursly, o ne nuo visisko
panardinimo.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.



e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmes, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

e  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

e  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

e  Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

e  Neardykite prietaiso patys.

e  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

e  NepaZeiskite laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite kabelj.

e  Komplekte esantis laidas tinka tik Siam gaminiui.

e Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi dimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

e Jei naudojamas maitinimo blokas, kiStukinis lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju maitinimo bloka biity galima
lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

e  PrieS kiekvieng jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar nepaZeistas laidas ir jrenginys. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei
pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

e  Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

e  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi bati trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

e  Venkite Ziréti tiesiai j Sviesos diodus.

e  Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy i ugnj ar vandenj.

e  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biti veikiami mechaninio jtempimo.

e  Ragsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

e  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

o  IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
milvéti tinkamas apsaugines pirstines.

e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
anaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nuro atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
P dotos pak dZiagos turi biiti pristat i viet 1d dyta atlieky Sal punkta. Inf ja apie p dot
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojuy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja bty galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Parnésajamais SMD LED prozZektors ir praktisks gaismas avots, kas ideali piemérots darbam darbnica, garaza, remontdarbu laika, kempinga vai
arkartas situacijas uz cela. Pateicoties akumulatora un tikla baroSanas iespéjai, to var izmantot ara un iekstelpas. Tris apgaismojuma reZimi, stabils
korpuss un IP65 tidensnecaurlaidiba padara to par neaizstajamu riku profesionaliem un DIY entuziastiem.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu de] izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivet vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
meérkiem, nevis iepriek$ aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

AKTIVIZESANA

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.
Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samontétas.

Pirms pirmas lietoSanas uzladgjiet ierici, izmantojot kabeli. Pievienojiet kabeli stravas avotam un pievienojiet kabela spraudni izstradajuma
ievades portam.

Uzlades laika ekrana ir redzams uzlades indikatora simbols, pilna uzlade ir Cetras joslas. Uzlades indikatora simbols nemirgo, kad tas ir
pilniba uzladéts.

Kad ierice ir uzladéta, atvienojiet kabeli un ieslédziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

Neieslédziet ierici, kamér ta ir pievienota uzlades kabelim.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

BaroSanas avots: proZektoru var darbinat divos veidos:

o Tiesi no kontaktligzdas (90-240V), izmantojot komplektacija ieklauto tikla ladétaju.
o Izmantojot 3 x 18650 baterijas (ieklautas).

IeslégSana un reZima maina:

o Ieslédziet prozektoru, izmantojot pogu, kas atrodas korpusa aizmuguré.

e  Nakamas pogas nospieSanas parslédz apgaismojuma rezZzimus:
© 1SMDLED
© 2 SMD gaismas diodes
©  Strobe gaismas (mirgojoSa gaisma — avarijas reZzims).
e  NoseéSanas:
©  Izmantojiet sienas vai automasinas ladétaju (abi ieklauti).
e  MontaZa un uzstadiSana:
©  Atstarotaja pamatne atskriivéjama — lauj transportét vai uzstadit griti sasniedzamas vietas.
o Atstarotaja galvai ir regulgjams slipuma lenkis — laujot virzit gaismu tur, kur ta visvairak nepiecieSama.
PADOMS
e  Iericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.
TEHNISKIE DATI
e  Gaismas avots: SMD LED
e  Barosanas avots: AC 90-240 V vai 3 x 18650 akumulators (ieklauts)
e  Darbibas rezimi: 1 SMD LED /2 SMD LED / Strobe (mirgo)
e  Stara lepkis: 120°
e  Udensizturigs: IP65
e  Piederumi: sienas ladétajs + automasinas ladétajs
e  Rokturis ar putam, neslid
e  Pamatne: atskrivéjama, 4 stabilas kajas
DROSIBAS NORADIJUMI
e  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.
e  Nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni.
e  Neizmantojiet proZektoru uzlades laika (tikla strava).
e Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai ilgu laiku, neskatoties uz tas tidensizturibas pakapi — IP65 aizsarga pret §lakatam, nevis pilnigu
iegremdéSanu.
e  Tiri8anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
e  Neizmantojiet bojatu ierici.
e  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.
.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.



e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e JadroSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

e Neizjauciet ierici pasi.

e  Sargajiet produktu no mitruma.

e Nebojajiet kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lidzu, pilniba atritiniet kabeli.

o  Komplektacija ieklautais kabelis ir piemerots tikai Sim izstradajumam.

e  Nekavejoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami dimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

e Jatiek izmantots baroSanas bloks, kontaktligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma baroSanas bloku varétu viegli iznemt
no kontaktligzdas. Lidzu, ievérojiet ari raZotaja lietoSanas instrukcijas.

e  Pirms katra ierices uzlades procesa parbaudiet, vai kabelim un iericei nav bojajumu. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat
bojajumus.

e  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e Neskatieties tieSi uz gaismas diodém.

e  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

e  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

e  Skabes nopltdes risks no baterijam/akumulatoriem.

e  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

e Janoplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru tideni un vérsieties pie arsta!

e  NopliistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savaksSanas punktos.
Iebtivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

RAKENDUS

Kaasaskantav SMD LED proZektor on praktiline valgusallikas, mis sobib ideaalselt t66ks to6kojas, garaaZis, renoveerimise ajal, telkimisel vo&i
héddaolukordades teel. Ténu aku- ja vorgutoite voimalusele saab seda kasutada Gues ja siseruumides. Kolm valgustusreZiimi, tugev korpus ja IP65
veekindlus muudavad selle asendamatuks tooriistaks professionaalidele ja isetegemise entusiastidele.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

AKTIVEERIMINE

Téahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.
Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
Enne esmakordset kasutamist laadige seade kaabli abil. Uhendage kaabel toiteallikaga ja iihendage kaabli pistik toote sisendporti.

Laadimise ajal kuvatakse ekraanil laadimise indikaatori siimbolit, tdislaadimine on neli riba. Laadimise indikaatori siimbol ei vilgu, kui see
on taielikult laetud.

Pérast laadimist iihendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.
Arge liilitage seadet sisse, kui see on laadimiskaabliga iihendatud.

KASUTUSJUHEND

VIHJE
L]

Toiteallikas: proZektorit saab toita kahel viisil:

©  Otse pistikupesast (90-240V), kasutades kaasasolevat vorgulaadijat.

o Kasutab 3 x 18650 patareid (kaasas).

Sisseliilitamine ja reZiimi muutmine:

o Liilitage proZektor sisse korpuse tagakiiljel asuva nupu abil.

Jargmised nupuvajutused liilitavad valgustusreZiime:

© 1SMDLED

© 2 SMD LED-i

o Vilklamp (vilkuv tuli — avariireziim).

Maandumine:

o Kasutage seina- voi autolaadijat (mdlemad kaasas).

Kokkupanek ja seadistamine:

©  Helkuri alus on lahti keeratav — voimaldab transportida voi paigaldada raskesti ligipaddsetavatesse kohtadesse.
o Helkurpea on reguleeritava kaldenurgaga — vdimaldades suunata valgust sinna, kus seda kdige rohkem vaja on.

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Valgusallikas: SMD LED

Toide: AC 90-240 V vdi 3 x 18650 aku (kaasas)
Tooreziimid: 1 SMD LED /2 SMD LED / Strobe (vilkuv)
Kiirnurk: 120°

Veekindel: IP65

Lisad: seinalaadija + autolaadija

Kéepide vahuga, libisemiskindel

Alus: lahti keeratav, 4 stabiilset jalga

OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega v0i kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Arge kasutage proZektorit laadimise ajal (vdrgutoide).

Hoolimata selle veekindluse reitingust édrge jétke seadet pikaks ajaks vihma katte — IP65 kaitseb pritsmete eest, mitte tdieliku vee alla
vajumise eest.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.



e  Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

e Arge jdtke toodet mehaanilise pinge alla.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, lopetage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vai - on
transpordi ajal iile koormatud.

e Toote kasutamine on keelatud, kui méni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

e Arge vitke seadet ise lahti.

e  Kaitske toodet niiskuse eest.

e Arge kahjustage kaablit teravate servade v6i kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige kaabel tdielikult lahti.

e  Kaasasolev kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

e Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vdi on nédhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

e  Toiteploki kasutamisel peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et toiteplokki saaks hadaolukorras kergesti pistikupesast
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

e  Enne seadme iga laadimisprotsessi kontrollige kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate
kahjustusi.

e  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vdrgupinge vastaks seadme noutavale toopingele.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/akud lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduda viivitamatult arsti poole!

e Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/v5i avada. See v5ib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatuse.

e  Viltige otse valgusdioodide vaatamist.

e  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

e  Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid moéjutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, viltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

e  Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud vdivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddatmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Prenosni SMD LED reflektor je prakticen vir svetlobe, idealen za delo v delavnici, garaZi, med prenovo, kampiranjem ali v nujnih primerih na cesti.
Zahvaljujo¢ moZnosti baterijskega in omreZnega napajanja se lahko uporablja zunaj in v zaprtih prostorih. Zaradi treh nacinov osvetlitve, trdnega
ohisja in vodotesnosti IP65 je nepogresljiv pripomocek za profesionalce in DIY navduSence.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

AKTIVACIJA

Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.
Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom. Prikljucite kabel na vir napajanja in vti¢ kabla prikljucite na vhodna vrata izdelka.

Med polnjenjem je na zaslonu prikazan simbol indikatorja polnjenja, polna napolnjenost je stiri ¢rtice. Simbol indikatorja polnjenja ne bo
utripal, ko bo popolnoma napolnjen.

Ko je napolnjena, odklopite kabel in vklopite napravo z gumbom za vklop.

Naprave ne vklapljajte, ko je prikljucena na polnilni kabel.

PRIROCNIK ZA UPORABO

NAMIG

Napajanje: Reflektor se lahko napaja na dva nacina:

©  Neposredno iz vti¢nice (90-240V) s priloZenim omreZnim polnilnikom.

o Uporablja 3 x 18650 baterije (priloZene).

Vklop in spreminjanje nacina:

o Reflektor vklopite z gumbom na zadnji strani ohisja.

Nadaljnji pritiski gumba preklopijo med nacini osvetlitve:

© 1SMDLED

© 2SMDLED

o Stroboskop (utripajoca lu¢ — zasilni nacin).

Pristanek:

©  Uporabite stenski ali avtomobilski polnilec (oba priloZena).

MontaZa in nastavitev:

©  PodnoZje reflektorja se odvije — omogoca transport ali namestitev na teZzko dostopnih mestih.
o Reflektorska glava ima nastavljiv kot naklona — kar vam omogoca, da svetlobo usmerite tja, kjer je najbolj potrebna.

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Vir svetlobe: SMD LED

Napajanje: AC 90-240 V ali 3 x 18650 baterija (priloZena)
Nacini delovanja: 1 SMD LED /2 SMD LED / Strobe (utripa)
Kot Zarka: 120°

Vodoodporen: IP65

Dodatki: stenski polnilec + avto polnilec

Rocaj s peno, nedrsec

PodnoZje: moznost odvijanja, 4 stabilne noge

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.
Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Med polnjenjem ne uporabljajte reflektorja (omreZno napajanje).

Naprave ne izpostavljajte deZju dlje casa kljub njeni vodotesni oceni — IP65 §¢iti pred brizganjem in ne pred popolno potopitvijo.

Za CisCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poskodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.



¢ Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

e Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e Izdelek zaScitite pred vlago.

e  Pazite, da kabla ne poSkodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel.

e  PriloZeni kabel je primeren samo za ta izdelek.

e Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ce zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

e Ce uporabljate napajalnik, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik v nujnih primerih preprosto odstranite iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

e  Pred vsakim polnjenjem naprave preverite morebitne poSkodbe kabla in naprave. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e opazite
kakrsno koli poskodbo.

e  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauzZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

e  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

e  Izogibajte se neposrednemu pogledu na svetlece diode.

e  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

e  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

e  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e  Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

e Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

e  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga doloc¢ijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE
A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is foinse solais phraiticidil é an spotsolas iniompartha SMD LED ata oiritinach le haghaidh oibre sa cheardlann, sa gharaiste, le linn athchéirithe,
campéla n6 éigeandalai ar an mbéthar. A bhuiochas leis an bhféidearthacht ceallrai agus priomhlionra solathar cumhachta, is féidir é a usaid lasmuigh
agus laistigh. T4 tri mhodhanna soilsithe, tithiocht soladach agus uiscedhionacht IP65 ina uirlis fior-riachtanach do dhaoine gairmitla agus
diograiseoiri DIY.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnii ar bhealach ar bith. Ma tusdidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damadiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina
chtis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

GNIOMHA{OCHT
e  Aird. Ni mér abhar pacaistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.
e  Bi cinnte go bhfuil na comhphdirteanna gléas le chéile i gceart.
e  Roimh é a tisaid den chéad uair, muirear an gléas ag baint tisaide as an gcébla. Ceangail an cabla leis an bhfoinse cumhachta agus ceangail
an breisedn cdbla chuig calafort ionchuir an tairge.

® Agus é & mhuireart, taispednann an scailedn siombail an tascaire muirir, is ceithre bharra é muirear iomlan. Ni splancfaidh an tsiombail
tascaire muirir nuair a mhuirearéfar go hiomlan é.
e Nuair a ghearrtar é, dicheangail an cabla agus cas ar an bhfeiste ag baint tisdide as an gcnaipe cumhachta.
e N4 cas ar an bhfeiste agus é ceangailte leis an gcabla luchtaithe.
LAMHLEABHAR AN USAIDEORA
e  Solathar cumhachta: Is féidir an spotsolas a thiomadint ar dh4 bhealach:
©  Go direach 6n soicéad (90-240V) ag baint tisaide as an priomhlionra at4 san direamh.
o Ag baint tisdide as 3 x 18650 cadhnrai (san direamh).
e Mod a chur ar sidl agus a athra:
©  Cas air an spotsolas ag baint dsdide as an gcnaipe ata suite ar chdl na tithiochta.
e  Aistrionn briinna an chnaipe ina dhiaidh sin na modhanna soilsithe:
© 1 SMD stidir
o 2 stitir SMD
©  Solas strobe (solas gealdnacha - modh éigeandala).
e Tuirlingt:
©  Bain usdid as an charger balla n6 carr (an da cheann san aireamh).
e  Tiondl agus socru:
o Discriinna bonn an fhrithchaiteora — rud a ligeann d’iompar no suiteail in 4iteanna ar deacair teacht orthu.
o Tauillinn claonta inchoigeartaithe ag ceann an fhrithchaiteora - rud a ligeann duit an solas a dhiriti ar an ait is mo ata ag teastail.

TIP
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damdiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomldn né mé thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Foinse solais: SMD LED

Solathar cumhachta: ceallrai AC 90-240V n6 3 x 18650 (san aireamh)
Modhanna oibritchéin: 1 SMD LED / 2 SMD LED / Strobe (gealdnach)
Uillinn bhioma: 120°

Uiscedhionach: IP65

Gabhdlais: charger balla + charger carr

Laimhseail le ctir, neamh-duillin

Bonn: unscrewable, 4 cosa cobhsai

TREORACHA SABHAILTEACHTA
e  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsiti orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

e N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

e N4 hiiséid an spotsolas agus ti ag muireart (priomhchumhacht).

e  Nénochtaigh an gléas ag cur bdisti ar feadh tréimhsi fada ama in ainneoin a ratail uiscedhionach - cosnaionn IP65 i gcoinne
splancscailedin, ni baite iomlan.

e  Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.



e N4 hiiséid gléas damaiste.

e Nil an tairge beartaithe le hiisaid ag leanai.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

e  Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gdis inadhainte, gal agus tuaslagéiri.

e  Nanocht an tairge do strus meicniuil.

e Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtisaid. Ni féidir oibrit sabhéilte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé r6-ualach le linn iompair.

e  Tasé toirmiscthe an tairge a tisaid ma dhéantar damadiste ar aon chuid. M4 dhéantar damaéiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanamh td féin.

e  Nadichéimeail an gléas tu féin.

e  Cosain an tairge 6 thaise.

e  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla le himill ghéar n6 le rudai te. Le do thoil scaoil an cabla go hiomlan roimh é a tisaid.

e Nil an cébla san direamh oiritinach ach amhdin don tairge seo.

e Miich an tairge laithreach agus bain an cébla as an tdirge m4 ta boladh dé n6 deatach le feicedil. Biodh an tairge seicedilte ag teicneoir
cdilithe roimh é a tsaid aris.

e  Ma udsaidtear aonad solathair cumhachta, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-aonad solathair
cumhachta a bhaint as an soicéad go héasca i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaréra.

e  Roimh gach préiseas muirir den ftheiste, seiceail an cabla agus an gléas le haghaidh aon damaiste. N4 bain dséid as an ngléas né na biodh
taille ort riamh ma thugann tu faoi deara aon damaiste.

e  Sula n-tsaidfear é, déan cinnte go gcomhlionann an priomhlionra reatha voltas oibritichain riachtanach na feiste.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

e  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsid leanai. Ma shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

e Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcadil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chtiis le réthéambh, tine né pléascadh.

e  Seachain féachaint go direach ar dé-6idi astaithe solais.

e Na caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine n6 in uisce riamh.

e Nior cheart go gcuirfi strus meicniuil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

e  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

e  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

e  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhaéil an chraicinn, na stl agus na seicni mticasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtir!

e Is féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chdir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.

e  Ta ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart bhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais &ititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtaf atd ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni g tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann ditscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.



Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhidscairt. Ni moér an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe bailitichdin le haghaidh
leictreonaice athusaidte.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

II-spotlight LED SMD portabbli huwa sors ta 'dawl prattiku ideali ghal xoghol fil-workshop, garaxx, waqt rinnovazzjonijiet, ikkampjar jew
sitwazzjonijiet ta' emergenza fit-triq. Grazzi ghall-possibbilta ta 'batterija u provvista ta' energija tal-mejns, tista 'tintuza barra u gewwa. Tliet modi
tad-dawl, akkomodazzjoni solida u rezistenti ghall-ilma IP65 jaghmluha ghodda indispensabbli ghal professjonisti u dilettanti tad-DIY.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista’ ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI

e Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

e  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

e Qabel l-ewwel uzu, ic¢argja l-apparat billi tuza 1-kejbil. Qabbad il-kejbil mas-sors tal-energija u qabbad il-plagg tal-kejbil mal-port tad-
dhul tal-prodott.

®  Waqt l-ic¢argjar, l-iskrin juri s-simbolu tal-indikatur tal-i¢¢argjar, hlas shih huwa ta 'erba’ bars. Is-simbolu tal-indikatur tal-i¢¢argjar mhux
se jteptep meta jkun i¢cargjat kompletament.

e  Ladarba tkun ic¢argjata, skonnettja I-kejbil u ixghel 1-apparat billi tuza l-buttuna tal-qawwa.

e  Tixghelx l-apparat waqt li jkun imqabbad mal-kejbil tal-i¢¢argjar.

MANWAL TAL-UTENTE

e Provvista ta 'energija: Il-spotlight jista' jithaddem b'zewg modi:
©  Direttament mis-sokit (90-240V) bl-uzu ta¢-charger tal-mejns inkluz.
©  Tuza 3 x 18650 batteriji (inkluzi).

e  Tixghel u tbiddel il-mod:
o Ixghel l-attenzjoni billi tuza l-buttuna li tinsab fuq wara tal-housing.

e  Pressjonijiet sussegwenti tal-buttuna jaqilbu 1-modi tad-dawl:
o 1SMDLED
© 2SMD LEDs
o Dawl stroboscopiku (dawl li jteptep - modalita ta 'emergenza).

e Inzul:
©  Uza l-hajt jew i¢-charger tal-karozza (it-tnejn inkluzi).

e Assemblagg u setup:
o Il-bazi tar-riflettur tholl - tippermetti t-trasport jew l-installazzjoni f'postijiet difficli biex jintlahqu.
©  Ir-ras tar-riflettur ghandha angolu ta 'inklinazzjoni aggustabbli - li jippermettilek tidderiegi d-dawl fejn huwa l-aktar mehtieg.

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Sors tad-dawl: SMD LED

Provvista ta 'energija: AC 90-240V jew 3 x 18650 batterija (inkluza)
Modi operattivi: 1 SMD LED / 2 SMD LED / Strobe (teptep)
Angolu tar-ragg: 120°

Waterproof: IP65

Accessorji: carger tal-hajt + ¢carger tal-karozza

Immaniggja bil-fowm, li ma jizlogx

Bazi: unscrewable, 4 sagajn stabbli

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

e  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqggsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

e  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

e  Tuzax il-spotlight waqt li tkun qed ticc¢argja (qawwa tal-mejn).

e  Tesponix l-apparat ghax-xita ghal perjodi twal ta 'zmien minkejja 1-klassifikazzjoni tieghu li ma jghaddix ilma minnha - IP65 jipprotegi
kontra t-titjir, mhux l-immersjoni shiha.

e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e  Tuzax apparat bil-hsara.

e  Il-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.



®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

e Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

e Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-uzu u assigura I-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament wagqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

e  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

e Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil bi truf li jagtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil ghal kollox gabel l-uzu.

e Il-kejbil inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

e  Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

e  Jekk tintuza unita tal-provvista tal-energija, is-sokit ghandu dejjem ikun ac¢essibbli fac¢ilment sabiex l-unita tal-provvista tal-energija tkun
tista 'titnehha facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

e Qabel kull process ta '¢cargjar tal-apparat, ic¢ekkja I-kejbil u 1-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza jew i¢¢argja l-apparat jekk tinnota
xi hsara.

e Qabel l-uzuy, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

e  Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢c¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

e  Evita li thares direttament lejn dajowds li jarmu d-dawl.

e  Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

e  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

o Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti munic¢ipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.



Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

Prijenosni SMD LED reflektor praktican je izvor svjetla idealan za rad u radionici, garazi, tijekom renoviranja, kampiranja ili hitnih situacija na
cesti. Zahvaljuju¢i mogucnosti baterijskog i mreZnog napajanja, moZe se koristiti na otvorenom iu zatvorenom prostoru. Tri nacina osvjetljenja,
¢vrsto kuciste i IP65 vodootpornost ¢ine ga nezamjenjivim alatom za profesionalce i DIY entuzijaste.

1z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

AKTIVACIJA
e  PaZnja. AmbalaZni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
e Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.
e  Prije prve uporabe napunite uredaj pomocu kabela. Spojite kabel na izvor napajanja i spojite utikac kabela na ulazni prikljucak proizvoda.

® Tijekom punjenja zaslon prikazuje simbol indikatora punjenja, puna napunjenost iznosi Cetiri crtice. Simbol indikatora punjenja nece
treperiti kada je potpuno napunjen.
e  Nakon punjenja odspojite kabel i ukljucite uredaj tipkom za napajanje.
e Nemojte ukljucivati uredaj dok je spojen na kabel za punjenje.
PRIRUCNIK ZA UPOTREBU
e  Napajanje: Reflektor se moZe napajati na dva nacina:
©  Izravno iz uti¢nice (90-240V) pomocu priloZenog mreZnog punjaca.
o Koristi 3 x 18650 baterije (ukljucene).
e  Ukljucivanje i promjena nacina rada:
o Ukljucite reflektor pomocu tipke koja se nalazi na straznjoj strani kucista.
e  Naknadni pritisci tipke mijenjaju nacine osvjetljenja:
© 1SMDLED
© 2 SMD LED diode
©  Stroboskop (bljeskajuce svjetlo — hitni nacin).
e  Slijetanje:
o Koristite zidni ili automobilski punja¢ (oba ukljucena).
e  Sastavljanje i postavljanje:
©  Baza reflektora se odvrée — Sto omogucuje transport ili postavljanje na teSko dostupna mjesta.
©  Glava reflektora ima podesivi kut nagiba — §to vam omogucuje usmjeravanje svjetla tamo gdje je najpotrebnije.

SAVJET
e Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Izvor svjetla: SMD LED

Napajanje: AC 90-240 V ili 3 x 18650 baterija (ukljucena)
Nacini rada: 1 SMD LED /2 SMD LED / Strobe (treperenje)
Kut snopa: 120°

Vodootporan: IP65

Pribor: zidni punjac¢ + auto punjac

Rucka od pjene, ne klizi

Baza: na odvrtanje, 4 stabilne noge

SIGURNOSNE UPUTE

e Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

e Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e Ne koristite reflektor tijekom punjenja (mreZno napajanje).

e Ne izlazite uredaj kisi dulje vrijeme unatoc njegovoj vodootpornosti — IP65 stiti od prskanja, a ne od potpunog potapanja.
e  Za CiS€enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.



e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e  Ne izlazZite proizvod mehanickom opterecenju.

e  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

e  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Zastitite proizvod od vlage.

e  Pazite da ne oStetite kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe u potpunosti odmotajte kabel.

e  PriloZeni kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

e Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

e Ako se koristi jedinica za napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se jedinica za napajanje mogla lako izvaditi iz uti¢nice
u slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.
primijetite bilo kakvo oStecenje.

e  Prije uporabe provijerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

e  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potrazite lijecnicku pomoc¢!

e  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZze
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

e  Izbjegavajte izravno gledati u diode koje emitiraju svjetlost.

e  Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

e  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterec¢enju.

e Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

e Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podruc¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

e  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoli3a, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

ITepeHOCHOW CBETOAMOAHBIN MPOXKeKTOp SMD — IpaKTHYHBIM MCTOUHMK CBETa, W/eabHO TMOAXOAAINM [yt paboThl B MacTepCKOH, rapaxe, BO
BpeMsl pEMOHTA, KEMITMHTa WU B Upe3BbIUalHBIX CUTyallusix Ha Aopore. Biarozsaps BO3MOXXKHOCTH MUTaHUsS OT aKKyMY/IATOpa U CETH €ro MOXKHO
WCII0/Ib30BaTh KaK Ha OTKPBITOM BO3/yXe, TaK U B MOMellleHHH. TPy peXxrMa OCBellleHus, IPOYHBII KOPITyC U BOZOHeNpoHuIaeMocTs IP65 fenator
€ro He3aMeHUMbIM HHCTPYMEHTOM JJ1s1 TpOo()eCCHOHAJIOB U JT00uTe el JOMallHero Xo3sucTea.

U3 coobpaxenuii 6e3omacHocTy u ceprudukauuu CE u3fenve He MOAJIEXUT repeieske Wiv MoauduKaiuu Kakum-mnbo obpasom. Eciu usgenve
WCIIO/b3YeTCs B LIEJIsAX, He OMUCAHHBIX paHee, OHO MOXeT ObITh OBpeXXAeHo. KpoMe Toro, HempaBuIbHOE UCIIO/Ib30BAHME MOXKET MPUBECTH K TaKUM
OIIaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMblKaHue, [10Kap, opakeHue 3/1IeKTPUUeCKUM TOKOM U T. JI.

AKTUBAIIUA
e  BHuMaHMe. YIaKOBOYHBIM MaTepHasl JoO/bKeH ObITb TIOJITHOCTBIO yZia/leH C U3ZiesTHsl.
e  Ybepurech, UTO KOMIIOHEHTBI YCTPOHCTBA COOPaHbI IIPaBU/ILHO.
e  Tlepes mepBbIM HCII0/IL30BAaHKEM 3apsijUTe YCTPOWUCTBO C roMollbio Kabess. IToak/mounTe Kabeab K MCTOYHUKY NUTaHMs, @ BUIKY Kabess
— K BXOJJHOMY TIOPTY U37Ie/Hsl.

® Bo BpeMms 3aps/KM Ha KpaHe OTOOpakaeTCsi CUMBOJI MHZMKATOpa 3apsi[iKu, TOJHBIM 3apsif, — ueTbIpe Mosocki. CUMBOJ MHAMKATOpa
3apsiiKu He OyieT MUraTh IPH MOJIHOH 3apsifKe.

e  Tlocse 3apsiiKu OTCOeMHUTE Kabesib ¥ BK/IFOUUTE YCTPOMCTBO C MIOMOLbIO KHOTIKY ITUTaHUS.
He BKk/1tOUaliTe yCTPOICTBO, I0KA OHO MOJK/IFOUEHO K 3apsiHOMY KabeJtto.

PYKOBOI[CTBO I1OJIB3OBATEJIA

e  DnexrporrtaHue: [TUTaHe MPOXXEKTOPA MOXKET OCYLIeCTBISATLCS JByMsI CIOCOoOaMu:
©  HenocpeactBeHHO 0T po3eTku (90-240 B) c noMolibo npuiaraeMoro CeTeBoro 3apsiiHOro yCTpOHCTBa.
o Pab6otaet ot 3 6arapeek 18650 (BXOJAT B KOMILIEKT).

e  BkiroueHue U CMeHa peXXUMa:
©  BxmouuTe IIPOXXKeKTOP C TIOMOIIIBI0 KHOIIKH, PacIioioykeHHOM Ha 3a/jHell CTOpoHe KopItyca.

e  [locnenyrolye Ha)KaTHsI KHOIKY TIepPeK/II04aroT Pe>KMMBI OCBelLleHHsI:
© 1 SMD-cBetoguof,
©o 2 SMD-cBetoauosa
©  Crpobockomn (MHUraroLyii CBeT — aBapUIHbBIA PEXXUM).

o Tlocazka:
©  Vcrionb3yiTe ceTeBoe WM aBTOMOOM/IbHOE 3apsiiHOe yCTPOMCTBO (06a BXOAAT B KOMILJIEKT).

e  (Cb6opka 1 HacTpo¥Ka:
©  OcHOBaHHWe OTpa’kaTesisl OTKPy4YHMBaeTCsl, UTO MO3BOJIsIeT TPaHCTIOPTUPOBaTh UM YCTaHAB/IMBATh ero B TPYAHOAOCTYITHBIX MecTax.
©  TosoBka pedyieKTopa MIMeeT PeryMpyeMblil yrosl Hak/IoHa, 4TO TI03BOJISIET HarpaBs/IsTh CBET TY/a, I/ie OH Oosiblile BCEro HysKeH.

KOHYUK
e Heo6xozuMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh MOCTAaBKK YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUIUMBIX MTOBPEXX/JEHUH.

e B (iyuae HenoysHOW MOCTaBKH WM €C/IM Bbl 3aMeTH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaZIeXalllell yrakoBKOW W/ TPaHCIIOPTUPOBKOH,
TMOXKaIyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueil TMHUeH CepBUCHOM CITy>KObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Ucrounuk ceeta: SMD-cBeToauog,

[Turanue: nepemeHHbIi Tok 90-240 B v 3 akkymynaropa 18650 (B KomIieKTe)
Pesxumbl paboTe: 1 SMD cBetozuog / 2 SMD cBetoguoga / Ctpobockor (MUraHue)
Yron nyda: 120°

Boponenponurjaemocts: IP65

AKceccyapbl: CeTeBOe 3apsiJHOe YCTPOICTBO + aBTOMOOW/ILHOE 3apsiHOe YCTPOHCTBO
Pyuka c mieHOM, HeCKOJIb3sIIIast

OcHoBaHue: OTKpy4HBaroleecst, 4 yCTONUMBbIe HOKKU

HNHCTPYKIIVH 110 BE3OIIACHOCTHN

e  JlaHHOe M3/le/lie MOYKET MCII0/Ib30BaThCsl IeTbMU B BO3pAcTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TAKXKe JIML{aMH C OTpaHIYeHHBIMH (hU3HUe CKUMY,
CEeHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU WJTH C HEJJOCTAaTKOM OTIbITa WJIM 3HAHUM TIPY YCJIOBUH, UTO OHU HAaXOAATCS TIOJ
TIPUCMOTPOM WJTY TTOTYYUIA UHCTPYKLIMY 110 6e30MacHOMY MCII0/Ib30BaHUIO U3/Ie/TUsT U TIOHUMAIOT BO3HUKAFOIIIME TIPH 3TOM PUCKH.

e  Huxkorya He norpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

e  He ucrnosb3yiiTe pokeKTOp BO BpeMsI 3apsiiKU (IIUTaHUSI OT CeTH).

e  HecmoTps Ha cTerneHb BOAOHENIPOHUL[AEMOCTH YCTPOWCTBA, He TI0[BepraiTe ero AJUTebHOMY BO3AeHCTBHIO A0 At — Kacc [P65
3aluIIiaeT OT OPBI3T, HO He OT TIOJIHOTO TTOTPY)KeHHS B BOAY.

e ][I/ UUCTKU UCTIOJB3YITe BIXKHYIO0 TKaHb W/IM MSATKOe MOFOIIlee CPeJiCTBO.



He ncrione3yiite MoBpeXieHHOE YCTPOWCTBO.
W3nenue He npefiHa3HAY€HO /i/151 UCII0/Ib30BAHUS J€TbMH.

Crnenure 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBa/IMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTk C HUMH, UTO OTIacHO.
3awuiaiiTe U3ziesivie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMBIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIBHBIX BUOpPalWii, BEICOKOW BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIIAMEHSIFOIIMXCS [a30B, TIaPOB U PACTBOPUTEJIEH.

He niogBepraiite u3genie MeXaHH4eCKUM BO37eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHast sKcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe MCIO/b30BaHKe U 3alljUTUTE U3/le/IHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3onacHas 5KcIutyaTaLys HeBO3MOXKHA, eC/U U3fenue: - ObII0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT AO0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/I0Ch B
TeueHHe JIUTe/IbHOTO [1epHofia BpeMeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eCii Kakas-i0o ero 4acThb noBpexzeHa. Ecnu kabesb MOBpes/ieH, 3arpeLaeTcsi IPOU3BOUTh
PEMOHT CaMOCTOSITEJBHO.

He pa3bupaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.

3awuiaiTe U3ziesve OT BIary.

Byzapre 0CTOPOXKHBI, UTOOBI He TTOBPe/UTh Kabenb OCTPBIMU KpasiMi WJIM TOPSIYMMHU NpeMeTaMu. [lepes; UCII0/Ib30BaHHeM MTOJTHOCTBIO
pasmoraiiTe Kabesb.

Bxopsuii B KOMILIEKT Kabeslb MOAXOAUT TOBKO JijIsl 3TOrO TPOJYKTa.

HeMme/i1leHHO BBIK/IIOUKTE U3/le/IMe U OTCOeIMHUTE Kabeslb OT H3/iesivsl, eC/Iv MOUYBCTBYeTe 3arax rapy Win yBuauTe abiM. [epep
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHKeM 06paTUTeCh K KBanU(QULIMPOBAHHOMY CIIELIMA/UCTY AJIs TIPOBEPKH U3ZeMusl.

Ecsin ucnosnb3yeTtcst 610K MUTaHUsI, po3eTKa BCEr/ia JO/DKHA ObIT JIETKOJOCTYIIHA, UTOOBI B C/Iyuae upe3BbIYaiHON CHTYaLMH MOXHO ObLIO
JIETKO W3BJleub O/I0K MUTaHUs U3 po3eTKu. [ToxKaylicTa, TakKe C/iefyiTe MHCTPYKLMSM 110 3KCII/TyaTalliy MPOU3BOJUTEIS.

ITepep KaXk/0¥ 3apsiikOl yCTPOMCTBA NPOBepsiiiTe Kabeslb U caMo YCTPOMCTBO Ha MpeJMeT MoBpexxieHHH. Hukora He ucnosnb3yiTe U He
3apspKaiiTe yCTPOWUCTBO, eC/M Bbl 3aMETH/IN KaK1e-M00 OBPEeXX/eHHs.

ITepep ucrionb3oBaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBa.

Bcerza ucronb3yiiTe u3genie 1o Ha3HauUeHUIO.

MHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTMU ITPU VICTTIO/Tb30BAHNUUN BATAPEV/AKKYMY/IATOPOB

ar

XpaHuTte GaTapen/akKyMyJIsITOPBI B HEJOCTYITHOM A1 ieTeld MecTe. [Tpy Npor/iaTbIBAHUM HeMejIeHHO obparuTech K Bpauy!
OpHopa3oBble GaTapey Heslb3sl Tlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTh. OTO MOXKET
TIPUBECTH K I1eperpeBy, BO3TOPAHHIO WU B3DBIBY.

M36eraiiTe IpsAMOro B3IVIsi/ja HAa CBETOUOZB.

Huxkorza He 6pocaiite OaTapen/akKyMy/ISTOPbl B OTOHb /M BOZY.

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HU B KOEM C/Ty4ae He CJIeflyeT IO/IBepraTb MeXaHHYeCKUM BO3/|eHCTBHSM.

OracHOCTb YyTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe SKCTpeMasIbHBIX YCIIOBUM M TEMITEpPaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOPbI, HAlpHMep: pPaJjiaTopbl/IIpsiMble
COJIHEYHBIe JTyYH.

B cnyvae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/sITOpOB H3beraiiTe rora/iaH|st XMMHUKaToOB Ha KOXKy, B IVIa3a 1 Ha CJIM3UCTbIe 060/10uKH!
HemezineHHO NpoMoliTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!

ITpoTekiive WM NOBPEXK/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TP KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103TOMy B TakoM
Cllydae ci1e/iyeT HaJleBaTh COOTBETCTBYIOILME 3al{UTHbIE MTepYaTKH.

V3nenvie MMeeT BCTPOEHHY!O Oarapeto, KoTopasi He MOKeT ObIThb 3aMeHeHa T10/1b30BarTe/ieM.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa U3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMYeCKU UMCTHIX MaTepyuaoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM IYHKTe TIpreMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcnonb3oBaHHbBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT ClaBaTh B ITyHKT YTUW/IW3allUU OTXOA0B, yKaBaHHbIPlI MeCTHBIMU OpraHaMU BJ/IaCTHU.
HH(bOpMaL{I/II-O 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IN3allX UCII0/Ib30BAHHOT'O ITPOAYKTA MOXKHO IO/TyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOI'0 CaMOyIIpaB/I€HUSA
Wy ropoja.

YTWIN3ANWA NCITI0/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 OJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWSA

B 1jes1s1X 3alUThI OKPY’Karolel cpesibl 0TpaboTaHHbIe 3/1eKTPUUeCKHe U 2/1eKTPOHHBIE U3/le/ust HeMlb3s1 BbIOpackiBaTh BMeCTe C
00BbIUHBIMY OBITOBBIMU OTXOAAMH, MX HE0OX0AMMO YTH/IM3UPOBaTh HaJuiexxalum obpasom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
uXx paboThl MOXXHO MOJTyYNThb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHCe.

MpUMeHsII0TCs1. V31enue COOTBETCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeGoBaHMSIM Oe3011acHOCTH TIPUOGOPOB U U3[e/HH.

( e JlaHHBII IPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSAM COOTBETCTBYOLIMX €BPOIEHCKUX U HAalJMOHA/IbHBIX UPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY

JTaHHBIN MPOZYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLIMX eBPOIeHCKUX 1 HalMOHA/bHBIX JUPeKTUB, ROHS, KOoTOphIe K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.



HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPeACTaB/IAeT OMacHOCTD /I OKpY)Karolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMHi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsKeJIble
MeTaJlUIbl ¥ J0/DKHBI PACCMATPUBATLCS KaK 0COOBIe 0TXO0Zbl. XUMHUUeCcKre CUMBOJIBI TSDKesbIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBUHeL.
ITo3TOMY MCIIO/B30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsTOpbI CJIeAlyeT CiaBaTh B MyHHLIMIA/IbHBIE yHKTHI cO0pa OMacHBIX OTXO/0B.
BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth /1S yTUIU3aLuK. V3envie HeoOX0[MMO MOMTHOCTBIO CAATh B IYHKT IpHeMa ObIBLIel B
yIoTpebIeHNH 3/1eKTPOHUKH.
MpelI ocTaB/isieM 3a CO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aiiH M TEXHUUECKUE JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 TpejBapUTeIbHOTO
YBeJOMJ/IEHHS.



